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T A G A K A M B R I S . 
ALBERT KIVIKAS. 

Märdi noorik Arana istus juba homimiikust 
saadik üksi oma toas ega tõstnud päeva kes­
tes jalgagi üle uksepaku. Ajaviiteks ja pääle-
tükkivate mõtete peletuseks oli ta hakand õmb­
lema, vuristas masinat ja kärmesti jooksid ta 
sõrmed nõela ja niidäga rlidepa^istüteieis. Aeg­
ajalt laskis ta aga tahtmata käed tööga sülle 
langeda, teda valdas nagu mingi jõuetus, ohkas 
sügavasti, mis kuuldus kui nuuksatus, ja vaa­
tas hajameelselt aknast välja. 

Raske ja sombus ilm oli väljas, lumi kõntsas 
väljadel ja taevast tuli alla selget vihma. Pii­
sad langesid solisedes vastu aknaid, kiskusid 
sinna pikki, kiiresti jooksvaid rääme, katusel 
võis kuulda justkui tasast üminat, ühetoonilist, 
igavat, mis kostis nagu kauge, vargsi südame 
•lähedale pugev rnatuselaul. Sarnased sulad, 
vihmased talveilmad on nagu loodudki seks, et 
inimesse mingit lootusetust ja 'kurvameelsust 
sigitada. Kui silm veega ja auruga segat õhus 
kuhuga kaugeimale ei küüni, pilk siiasamma hal­
lusse ja vihmajugadesse lõpeb ja asjata rääs-
leb nägema kaugeid sinavaid metsi, väljade 
avarust ja luhtade lagedust, saab inimese hingki 
kitsamad piirid, kõik salajasemad, meelega 
unustet tunded tuleks siis tagasi nagu kaugeilt 
rännakuilt, sisemine inimene' lööb lõdvaks ja 
erk mõttesäde hakkab siis sorima tuikavates 
mälestustes. Magusaks saab see sorimine siis 
üksinduse tundidel enese hinges, magusaks, 
nagu kõik vanad valud ainult väikseiks hellu­
seks muutuvad. 

Noorik ei teadnud isegi, mis temaga eilsest 
raadik o&i liuihtad. Jaani «ootamatu Tuhkjasse 
"'mumme oli ta tunded korraga nii segi patsand, 
H ta neid kuidagi enam koguda ei suutnud. 
Aga juba siis Oli see segadus aiand, kui ta esi­

mest korda oma mehe Märdi kirjast kuulis, et 
Jaan ikka alles elus ja eesti sõjaväes punaste 
vastu võitleb. Surnuks oli ta Jaani ammu pi-
dand, surnuks või jäljeta kadunuks! See oli 
aga eksitus, Jaan .oln koguni nüüd Tuhkjas, 
Anna dii eile oma silmaga teda näind läbi akna, 
kui ta venna puusärgiga taluõue sõitis. 

Palju mälestusi oli Annal Jaaniga ühendu­
ses, ka teise mehe naisena oM ta nii tihtigi leid- • 
nud end Jaani ja endiseid aegu meelisklemast. 
Täna aga tormasid need mälestused ta kallale 
võimsamalt kui kunagi varem. Jah. kuidas siis 
see ikka köllik niiviisi oli läind, et ta Tuhkja 
Märdi naiseks oli saand, olid kord ju ajad, kus 
ta sellest kuuldagi ei tahtnud, salajas südame­
põhjas ainult Jaani pääle oli mõtelnud. Veel 
selgesti oli tookordne õhtu ta silmade ees, kui 
Märt talle esimest korda kosja sõitis, kuidas 
isal ja emal nägu aina rõõmust säras sarnast 
rikast kosilast vastu võttes, nobedad Olid nad 
pakut kosjaviina 'pudelist rüüpama; kui aga järg 
Anna kätte Mudis, ei võtnud ta pudelit vastu 
ja jooksis toast väitja. ICuiidais isa ja ema te-
maga siis kõnelema olid tulnud, kuidas nad teda 
sundisad, ähvardasid ja meelitasid, kangeks oli 
Anna siiskii oma tahtmise juure jäänd ia sõ-, 
nand: „Enneim jõkke ku Tuhkja Märdile!" Ja 
seda kõik ainult Jaani oärast!' Läkski Märt siis 
seekord pika ninaga Härmalt tagasi ega näi-
dand oma nägu enam mitmel ajal'. Aga siiski, 
'Polnud sellega veel lõnp Märdi kosjalool. Anna 
teadis, et isa ja ema nii tihti Tuhkjas külas käi­
sid, kodus ta meel>t püüdsid ipöörda ia oma tütre 
tiiju nii kõikumatult kindlaks ei pidandki. "Ras­
keiks ia vasltikuks muutsid vanemad ta elu Häti> 
mai oma alaliste pealekäimistega ja noomnüs-
tega. Iseäranis ema, kui ta nii südamlikult ja 
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niiskete silmadega hakaas kõnekana, ikka ja 
ikka Märdi rikkusest juttu tegi, ärgu Anna ru­
mal olgu, et ta selle puupalja saunikupoja Jaani 
järel jookseb, eks see himusta ta varandust roh­
kem kui teda ennast. Jah, mis Annal siis viga 
'oleks Tuhkja perenaiseks saada, kõike WII ja 
tüdrukudki Igalpool ees ja taga, ega's Märt la-
sekski oma naist seda mrustatööd halkata te­
gema, kannaks teda kätel ja hellitaks igapidi! 
Mingu aga imiingu, kM elu pärastpoole ta sil­
mad (isegi latti teeb ja näitab, et see on kõige 
parem! Aga Anna ei läind, ei taganend juuk­
sekarvaga ema ja isa tahtmiste ees, ärgu sun­
digu parem, ta ei taha. ei saa seda eluilmaski! 

Isa ja ema jätsid siis oma sundknised, kuid 
lootust tütrest jagu saada polnud nad veel kau­
geltki ikaotand. Seda aimas Anna väga hästi, 
nagu sedagii, et nad tütre ennem varandusest 
ilma jätavad kui Jaanile mehele lubavad min­
na. Jaaniga oli aga Anna»! siis juba salanõu 
valmiud. Jaan pidi linna minema tööd Otsima. 
Anna aga niikauaks maale Kärna, kuni ta sääl 
ka kõige villetsamalegi järjele saab, et siis ta 
kutse pääle järele minna. Laulatada pidid nad 
endid siis linnas laskma ja .kõigist tagakiusama s-
test korraga 'Miti saama. Saab siis näha, kas 
vanematel tõesti südant jätkub neid kõigist ilma 
jätta! 

Jaa nii ja ühel hääl päeval võttis Jaan Tuhk­
ja rannas pambu selga ja- kõmpis linna poole. 
Aga kolk ei «läind ometi nii, nagu nad ette olfti 
kavatsend. Jaan sai küll koha linavabrikusse, 
õppis ametit, et rohkem palka hakata saama ja 
alles siis Anna linna jäirele kutsuda, kui suur 
sõda lahti läikis ja Jaan nagu kõik teisedki püssi 
ala võeti. Märt aga sai valge pileti ja nüüd 
terffi paras aeg Tuhkja ja Härma vahelisi sobi-
tuss jätte hakata uuendama. Kui väljakannata­
matuks osati ometi Anna elu neil sõjaaastail 
teha! Ainukesteks heledamateks sädemeteks 
osutusid siis Jaani sõjaväljalt saadet kirgad, kus 
ta teatas end aUes e!uts ja terve olevat. Kuid 
ka need läksffd tihti kaduma, e<i jõudnud tale 
fkätte, see oli Ikka siis, kui isa vallamajas kir­
jade järel käis. Tuftikja MäntJki leidis jälle täie-
Itku õiguse Härmal üsna sagedasti külas käia, 
kaua tagakambris istuda, .nagu oleks ta oma 
endise häbi tagasälükat kosjaviinadega hoopis 
ueustand. Koik Märdi sõpruse sobitused An­
naga jäid kfüH tagajärgedeta, kuid ta ei tüdind, 
nagu uni sõitis ta TuhWa ja Härma vahet. 

'Siis aga korraga läksid aiad üsna imelikuks. 
Rafiivas harkkais mässama, "keiser nandi türmi 
ia.sõda sakslaste vastu lõpetati. Salajane loo-
tus hakaas Annas nüüd hingi-tsema, et Jaan ehk 
elu ja tervisega pääseb, varsti sõjaväest oäris 
lahti saab ja koju tuleb. Mõne aja parast kir-
iutaski Jaan, et nüüd kosk eestlased Venemaalt 
igalt fnondrlt oma kodumaale eesti polkudesse 

saadetakse, varsti kirjutati sellest lehtedeski, 
mida Härma talukambris loeti. Anna tundis» 
siis nagu oleks temas mingi uus elu ärgand, 
ümberringi läks 'korraga kõik nii avaraks, sü­
dant valdas isesugune kergus ja endine trots 
ja julguski tuli tagasi, sest ühel päeval ütles ta 
kõigi kuuldes Märdile õtse SUU: sisse, kui see 
jälle ilimatu aja Hänma tagakambris oli istund 
ja nähtavasti õhtuni mõtles jääda: „Sa võiks 
kord juba Tuhkjasse äkata minema ja parem 
ku oma nina siit ukseprao vahelt änam sisse 
ei pistagi!" Märt oli selle muidugi alguses nal­
jaks võtnud, midagi muheledes vastu mügisend 
ja siis alles pahaselt minema läind, kui Anna 
veel kord Oli narrind: „Akka aga minema pää-
legri, või ootad, et memm sulle järele tulleks?" 
Pärast seda ei näidand Märt tõesti oma nägu 
enam tükil ajal Härmal. Vanemate käest sai 
Anna selle eest küllaltki pragada ja noomida, 
aga mis ta sest hoolis, oli parajal ajal ka vastu 
püüdnud sähvida, et küllap nad temast nüüd 
varsti lahti saavad ja võtku siis nad Märt või 
tahakambri päriselt elama! Südametu poleks 
'tahtnud Anna Mill kuidagi nende vastu olla, 
pärus valus oli tal näha isa-ema muret ja mee-
lepana, kuid müks nad siis, tema vastu nii hoo­
limatud Olid, teda ükka ja ikka seks sundisid, 
mida ta kõige vähem kannatas? Nagu moo-
näkest kauplesid ju nad teda rikkale mehele, 
kas ta enda tahtmised siis tõesti midagi ei pi­
dand maksma? 

Siis, sügisel algas pääle see punaste aeg. 
Jaan oli kohe nende kalas, oli koguni alguses 
soldatite ja tööliste nõukogu liikmeiks valitud, 
nagu ta ise Annale oli kinjutand. Uhike ja vi­
hane kõigi vastu oli see kiiri, nüüd vast alles 
olevat jõudnudlki see aeg. kus ka temasugused 
rõhutud inimesed hakkavad elama, ärgu kartku 
Anna nutid enam- 'midagi, küllap neil kõik nüüd 
hästi läheb! 

Anna meelest tulid nüüd päris segased ja 
sama vihased ajad nagu kirjad, mis ta Jaanilt 
sai. 'Kirutü maapõhja neid punaseid,' suisa rööv­
lid ja riisujad pidid need olema, mõrtsukate 
kildkond, kes võmm enda kätte oli ahnitsend. 
Ei pidand selle valitsuse sundused ja kasud 
nahica kuslkil, see pidi olema ainult õiguste tal­
lamine, saaduste rüvetamine ja vargavalitsus. 
Seda kuulis Anna nüüd igalpool ia teadis, ka 
Jaan oli nende seas. Iseäranis vihane oli isa 
punaste pääle ja kui ta kord Tuhkjas oli käind 
ja sääl kuulda saand, et Jaan koguni nende 
nõukogu liige on, esimene asi, vfõtfe tütre kä­
sile ja põrutas: .,Kui sina kuradi lita veel selle 
karmantsikuga jaudad, siis koeraroiiitsaga ku-
patan su talust minema, aga koerapiitsaga, pane 
seda tähele!" 

- Anna ei vastand isale seekord sõnagi, häbi 
oli ta pidand nüüd Jaani pärast Mdma esimest 
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korda elus. Isesugused 'kahtlused hakkasid ta 
hiiuige teed leidma, ruttas kohe Jaanile kirju­
tama, et see n e n d e reast väiga astuks, kui ta 
ise ei taha, siis wihku ta seda tema, Anna pä­
rast. Jaan aga. naeris kirjas Annale ainult 
vastu, nimetas tedagi kodanlaste ja nöörijate 
peruks ja suguvõsaks. 'Eks kui ta teda nüüd 
enam ei salli, eks otsigu siis endale mõni mus­
tem mees. noh, nii kas või Tuhküa Märdi kõ-
rilõikafta taoline! Üsna raskesti oli see kiri 
Anna pääle tookord miõjund. Jaan ei armastand 
teda vist enam, Jaan tahtis ehk temast koguni 
lahi saada! 

Ei moöduindki kaua aega, kui Jaan ühel päe­
val Härma talu uksest sisse astus, punane side 
käisel, .püss risti seljas... Üle hulga aja nägid 
nad siis jälle teineteist. Kuidas aga Jaan oli 
muutund, Anna ei tunnud teda esiti äragi, ja 
kuidas ta püssi seiaast kolksudes nurka viskas 
ning toolile istus! Kuulis siis Anna, e't Jaan pa­
rajasti Leemuti mõisat üle võtmast tuli, oli talle 
ütelnud: 

,Miks sa seda siss teed. Jaan?" 
. „5eda on tarvis!" oli Jaan tähtsalt vastand. 

«Aga see on ju. röövimine!" 
^Kellele röövimine, kellele õigus!" 
Kaua Jaan seekord Härmal ei olnudki, võt­

tis püssi nurgast ja läks varsti minema. Mi­
dagi hääd ei toond see külaskäik: nende vahe-
korda, ennem halvema poole hakkas Annas 
nüüdsest Male kõik kiskuma. Jaan oli ta vastu 
<ju üsna vaenulik ja uhke olnud, ei, see oli hoo­
pis võõras Jaan, kes tookord Härmal oli käind! 
Ta ei näind oma Annast enam midagi hoolivat, 
Annast, kes nii paüju ta pärast oli pidand sal­
gama, muretsema ja alalõpmata ta pääle mõt­
lema! Ehk oli tal sääl juba keegi teine, pu­
nane nagu ta isegi? Teisiti ei osand Anna seda 
kuidagi enam seletada. Jaan ei armud iu talle 
kõige vähernasiki enam järele, ei kuuland teda 
enam! sugugi! 

Tuli siis see viimane ' sündmus, mis Anna 
pääle raskemalt irMus kui kõik eelmised. Tu­
lid saksa soldatid Härmale ja Tuhkjasse. Püüti 
punaseid ku! koeri, viidi nead salkade kaupa ra­
badesse, jõgedele, lasti augud maasse või jäässe 
raiuda ia siwna nad siis kõmmutati. Anna kuu­
lis juha teisel päeval, et Leeimutiski kolm moo­
nakat maha lastud. Isa sõnas sellest kõneldes: 
„Koerale koera paik!" Ja vaatas tütrele nagu 
parastavalt muheledes otsa. Anna meelest oli 
aga süTHJkid nüüd tõesti midagi hirmsat ja jo-
ieda'fc, mis ta tunnetesse enam ei saand mahtuda. 
Ta ei u&aldand enam Jaani pääle mõteldagi, 
kolk oli ju nii lihtne ja käega katsutav, mis te­
maga võis sündida! Sest ajast pääle oli Anna 

nagu mingisugu haigust põdend, tundus, kui 
oleks ta südagi nüüd sees surnud ja mõttedki 
ei leidnud enam kuidagi õiget rada. 

Sellest ajast mäletas ta ainult seda, et Märt 
jälle Häüma tagakambris hakkas oma õhtuid 
mööda saatma. Hakati siis varsti kõnelema ka 
üsna vanu, ammu kuuldud jutte kosjadest ja 
Tuhkja noorest perenaisest. Anna teadis küll, 
et see kõik tema kohta käis, ea lausund sõnagi 
ja vaatas ainult tuimusega isa ja ema sõbralikke 
ja rõõmsaid nägusid. 

. Ka see päev oli tal selgesti meeles, kui 
Märt talle teist korda kosja sõitis. Laia. peh­
met lund oli sel päeval hommikust saadik nagu 
tuhandest kotisuust alla sadand. Anna oli kogu 
päeva hommikust saadik akna juures õmmel­
nud ja räitsakate sadamist vahtind. Pikkamisi, 
nagu mõeldes olid kübemed aknaklaasi taga 
kukkund, langend kuni videvikuni suures vai­
kuses, mattes kõik oma kallistavasse, külma 
ja õrnalt rudisevasse sülle . . . 

Samal õhtul käiski Märt tal kurinate ja kel­
ladega kosjas... 

Suvel, Jaanipäeval olid nende pulmad, kus 
Anna Märdi naiseks oli laulate t kihelkonna ki­
rikus. Saksa süldatiaM olid nende pulmas, lõid 
tantsu, sõid pUlmarooga ja tegid oma maa pul­
manalja. Aga Jaanist ei saand Anna ka siis 
veel lahti, ikka tuli see talle meele, kuidas ta 
viimast korda Härmal oli käind, punane side 
käisel, püss risti seljas... Ning lõbusaid sol­
dateid nähes, kes endid kangest õllest mulju olid 
joonel taarudes või neljakäpakil Tuhkjas ringi 
tuikusid. leidis ta end mõtlemast: ..Mihuke neist 
siis ka Jaani rindu oma püssiga sihtis?" 

Polnud aga keegi sihtind. juba Märdi kir­
jas oli ta kuulnud, et Jaan alles elus ja täna on 
ta' Tuhkjas oma langenud venda Juhanilt mam­
mas. Anna kuulis, kuidas all saunas matuse-
laule lauldi, nõrgalt kostis see süa läbi vihma 
kahina. Ta jäi seda kuulama, käed langesid 
lõdvalt sülle ja vägisi pidi ta nutma purskama. 
Mis see siis kõik oli. mis ta ümber korraga 
sündis, Oli see ikka kõik tõesti nii või nägi ta 
ainult painavat und? 

Kui viimne laul all saunas vaikis, ei püsind 
Anna enam vastu, viskas pooliku töö käest ja 
jooksis eeskambri akna ette. Jah, säält see 
matuserong läkski läbi õue; rlobedasti. nagu 
palavikus jooksid ta silmad saatjate seas ja siis 
nägi ta puusärgi 'kõrval kõndivat Jaani. Pik­
kamisi ja sirgelt sammus ta sääl, sõdurimüts 
käes ja pabeross suus . . . 

Ent punane side puudus ta pahemal käi-
se l . . . 
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VERA JA MIHHAIL FOKIN' id 

Vera Fokina. 

Nüüdisaja balleti suurte nimede seas, — 
Anna Pavlova, Tamara Karssavina, Isidora 
Dunkani, Nishinsky nimede kõrval seisab eri­
liselt väärilisel kohal uue horeograafilise kunsti 
kooli looja Mihhail Fokini nimi. 

Tema loova tegevuse tähendus on määratu 
ja seisab pääasjalikult selles, et tema äratas 
uuesti elule vana balleti, ühendas klassilise 
tantsu valjud, tõsised vormid uue aja ideedega, 
lõi horeograafilise mõtte, muusika ja dekorat-
sioonkunsti uue sünteesi. 

Fokini osa uues balletis võib olla võrreldav 
vahest ehk ainult Richard Wagneri, omaaegse 
„musikaalse draama" looja osaga. 

Fokin unistab täiusliku «plastilise sümfoonia* 
loomisest, milles iga shest, iga kehaliigutus peab 
väljendama terviku mõtte, tundmuse, meeleolu. 
Ballett Fokini mõttes „peab olema draama, ai­
nult plastiline draama". 

Tema loodud baUetid ^Schopeniaana," „Schu-

manni karneval," „Armido paviljon," „Petrusch-
ka" — on kõrgeimat järku saavutused ja pa­
remad leheküljed aegjärgu balletikunstis. 

Üldiselt tunnustatud kunstniku Fokini kuul­
sust jagab temaga tema abikaasa ja kaasabi-
line loomingus Vera Fokina. 

Ei ole kahelda, nii vähe ahvatlev kui on tava­
line vene vaimulaad ja ühiskondlik ning riiklik 
korraldusvõime ning küpsus, üldine rahva are-
nemistasapindki, on kõikides kunstides kuni 
kõige uuema ajani järjekindel progress kestnud, 
maalikunstis „Mir iskusstva" rühmaga, plasti­
kas ja tantsus siinnimetatud suurustega, kirjan­
duses niisuguste nimede kaudu nagu nüüd juba 
surnud Andrejev!, Bloki, Brjussovi ja Dõmoviga; 
mitte vähem aga ka muusikas Tschaikovsky, 
Rimsky-Korsakovi, Arensky, Skrjabiniga j . t. 
Kõigis neis avaldub julge modernism, peen ja 
liikuv fantaasia, tihtipääle palju kunstirevolnt-
sioonilist edasinäitavat jõudu, kuid see ühineb 
vanade, isegi muistsete traditsioonide hoolika 
läbikatsumisega, uue eluga. Võib olla on just 
eriti selle tõttu sügavväärtuslik ja sigidusrikas. 

O. T—off. 

Mihhail Fokin. 
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BELETTE. 
ROMAIN ROLLAND. 

Sinna on tagasi Hulda (kolm 'kuud, kui saia teliimise 
ühe kõrgejalgse kohvri pääle Asnois (lossi tarvis; ma ei 
allustanud aga .tööd 'ennem, kui oma silmadega olin näi­
nud maja, toa 5a koha, kuhu töö määraitud. Ssst Aus 
mööbei on nagu pmrvili, mMe nopid aias,— see pole 
kah võinud kasvada ilma puuta; ja nagu puu — nõnda 
ka vÄi. Ärgje kõnelege muile ilust, mäs passib siia lia. 
suma ning igalepoole, nagu tüdruk, ikes läheb sinna, 
kus talle enam maksetakse. See on ristteede Venus. 

Kunst on meile meie perekonna üks liige — kodu­
kolde geenius, sõber, kaaslane ja see, kes teab meist 
paremani meie tundmustest rääkida. Kunst on nimelt 
meie kodudumal. Tahad sa teda tunda., siis tunne oma 
kodu. Jumial on loodud inimese jaoks, iga asi aga oma 
koha jaofas, «mida >ta täidab ja [täiuslikuks teeb. Ilus on 
see, mis on kõige paremini oma kohal-

Nii ma siis läksin vaatama toda kohta, kuhu pidin 
laadima oma mõobli; ja kihutasin selle pääle suurema 
osa päevast, arvates duure söögi- ja ijoogšaäa, sest hinge-
tarviduste kõrval ei tohi unustada ka ihu. Aies kui 
mõlemad olid xahuftdaiud, saimrnustfci rõõmsa meelega 
tuldud teed jälle tagasi, kodu poole. 

Äia ofe juba (ristkäiäiakul zja — kuigi sugugi ei või-
mid kahelda, o Ä s t teed müüd minna — hakkasin siiski 
eraldi pühima selle teise teeraja poole, mis viib loogel-

des väitjade ja õitsevate aedade vahele. ,rKui hää oleks 
nüüd," mõtlesin endamisi, „täiesti hää, kui korraks 
läheksin 'jalutama neissegi padadesse. Võtku pagan 
neid suuri teid, >mis viivad otsejooftt sihile! Päev on ilus 
ja pikk. Ära, arwas sõber, püüa Apollost kdärem olla. 
Küll jõuame alati tuldud. Külap mu vanamooril (jaitkub 
veel vadistamist, kua koju jõuan. Jumaluke, kuî . armas 
on, näiteks, see välke kirsipuu oma valge koonuga'. 
Läheme talle vastu. Kõigest viis, kuus •sammu. Tuuleke 
huljub lendu tema väResi õielehti; fiust nagu lumi. Kui 
palju sirisitavaid Hinde! tio-hoi! mNine mõnu!... Ja 
see allik, mis rohus Jiäriseib ja nurrib, just nagu- vaiba 
all lõngakera püüdev kassipoeg ! . . . Läheme ta% jä­
rele. Näe, puudesalk takistab talile tee. Nüüd «tuleb ta, 
vist. reähtavale... Ah, sa. välke võrukael, kuhu ta. omeiti 
kadus!.... Siin, smn Halge all, vana, soonelise DeumaÜse, 
tursunud, murtud ladvaga lepa juurikate a l . Vaadake 
üleannietut!.. > Kuid kuhu, võtaks pagan, vüb erand 
lõpuks see tee? . . ." ' 

Nii naa lobisesin, jälgides oma lõhkevat- varju; ja 
tegin, variser, oagu ei teakski ma, kuhu .mind lõpuks 
see veetlev teerada vläUa toob. Kui osavasti oskad' sa 
valetada, Oolas! UlyssistJeidlikum, naerad iseenese 
üle. Tead ju väga hästi, «kuhu lähed. Sa teadsid seda, 
petis, juba seVest silmapilgust pääle, kui Asncis lossi 
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väravast välja tulid. Tunni tee kaugusel siit on Celine'1 
talu — sääl sinu vana arm- Ülistame teda... kuid kes 
meist, mina või tema, saab kõige enam üllatatud? Kui 
palju aastaid an läinud juba seäšetst ajast, kus üksteist 
viimati nägime! Mis on jäänud järele veel minu Bei-
lette'i kavalast näofcessest ja peenest suukesest? Niüüd 
võin julgesti talle läheneda, nüüd ei karda ma enam, et 
ta oma teravate hammastega mu südame ära pureks. 
Süda on mul ära kuivanud nagu vanal pajul. Ja kais .tal 
ongi enam 'hambaid? Ah, Belette, Belette, kuidas nad 
oskasid naerda, need sinu valged hambakesed! 
Naersid juba liiaks vaese Brendseni üle! Keerutasid ja 
mudisid teist nagu vurri! Jah, kui see sulle häädmeelt 
valmistas, mu tütar, siis oli sud selleks küllalt põhjust. 
Milline tola ma olin!... 

Näen end, ammuli suuga, 'küünarnukid laiali, käe 
najale toetuvat minu õpetaja ja patrooni, nikerdus-
kunsti meistri Medard Lagneau maa-aila piiraval aial. 
Teisel pool vaheaeda, ' meie peramiethe töökoja hoovi 
naabruses, maasika- ija laugupeenarde, roosa redise, 
roheliste kurkide, kuMakarva kõrvitsate vahel kõndis 
palja «jalu ja palja käsi, suvitriides, koormaks ainult ras­
ked punakad juuksed, karedast linasest riidest särk, 
miile läbi võis aimata kaarduvaid rindu, ja lühike, ai-
nulft põlvini 'ulatuv körtsik, — Sius, kärmas tütarlaps, 
kõigutades tugevastes, päikesest pruuniks põlenud kätes 
'kaht veega (täidetud kannu juurvilja lehepääde kohal, 
mis avasid oma suukesed, et juua. Minu oma, kaugeltki 
irratte just Väike, läks aga imestusest alati pärana, et 
paremani näha. Ta tuli ja läks, tühjendas oma kanne, 
minnes kaevule neid uuesti täitma, võttes nad siis kahe 
käega, ennast vibuna sirgu ajades, ja tuli ftagaisi, säädes 
ettevaatlikult oma tarku saledavarbalisi jalakesi peen-
tavahede niiskel mullal, nagu tajudes, kus lehe all fcüp-

A. GaIlea-KalleIa."„Kalevalaö—ainelineTsompositsioon. 
Joukahainen varitseb Väinämöist. 

sevad maasikad, et neile mitte otsa, astuda. Põlved 
olid tal ümmargused ja tugevad nagu noone 1 poisil. 
Ma otse õgisin teda silmadega. Ta tegi näo, nagu ei 
märkaks ta minu pilkusid sugugi. Kuid sääl tuleb ta lä-
hemaile, kummutades oma väikest vihma, ja jõudes mi­
nu kahale — torkab mulle äkki niisuguse pilgu... Aü 
ma tunnen kohe püünist |ja tihe võrk heitub mulle pääle. 
Kui õigesti ütleb vanasõna: „naise pilgus istub ämblik"! 

Vaevalt olin puudutatud, kui hakkasin vastu rabe­
lema . . . Liig hilja! Ma istusin juba nagu rumal kär­
bes, meie aia müüri külge kleepunud, tiivad sorus... 
Ta nagu ei märganudki mind enam. Oli maha kükita­
nud ja istutas kapsatalirni. Ainult aeg-ajalt, vargsi pii­
lus see salakaval loom, kas saak istub ka kindlasti võr­
gus. Ma nägin, et ta minu kulul ennast lõbustab ja 
püüdsin ennast asjata manitseda: „Mu vaene sõber, 
mine ära, ta naerab sinu üle"; nähes, et ta minu üle 
nalja heidab, itlegin ma enesega sedasama. Milline äär-
miseilt irumal nägu oli mul küll vist!..- Äkki teeb ta 
järsu hüppe kõrvale, /põikab üle ühe peenra, teise, kol­
manda, jookseb hüpeldes, haarab jooksu päält ühe õhu-
voolust kantava, hõljuva võilille seemnelielbekese ja hõi­
kab minu «poole, ise (käega veheldes: „Veel ühe armunu 
püüdsin kinni." öelnud selle, heitis ta püütud pehme 
liMekese endale särgilõike vahele. Mina, kuigi loll, kuid 
mitte just nende killast, kes almust jäävad ootama, hõi­
kan kohe: 

„Pane mu kah sinnasamasse!" 
Sääl siis hakkas ta naerma mis võis ja vastas, 

käed puusas ning jalad harki, vaadates muille otse 
näkku: 

„Vaat mul paksu nä!:ast Mitte sinu huulte jaoks ei 
küpse minu õunad." 

Nii siis tutvunesin ma tookord augustikuu ühed õhtu­
poolel temaga, minu Belette'iga, Beletteiga, ilusa aedni­
kuga. Beü>ötte'Jks kutsuti teda, sest tail olid nagu sama-
nimelisel teravn&iadisel loomake selgi pikk, sale keha, 
värke pää, pikardiinlase kaval ninake, veidi väljaulatuv 
suu, just nagu selleks loodud, et naerda ja krõbistada 
pähklaid ning südameid. Kuid tema tumesimistest, tore­
da kõueilma uduga varjatud silmadest ja edeva emase 
salvavalt naeratavatelt huuütelt sugenes lõng, millega 
see punajuukseline ämblik kudus võrke inimeste ümber. 

Pool minu päevast kulus nüüd töö asemel aedikul 
vahtimiseks, kuni igakord minu peremehe Medard'! tugev 
jalahoop 'minu 'tagumiku pihta mu jäle tõelikkusesse -
tagasi tõi. Vahest haukus .Belette kärsituks saades minu 
pääle: «Kas pole mind ikka veel küllalt vahtinud? eest 
ja tagant? Mida sai veed tahad. Tunned mind vist juba 
küWt!" 

Ja mina vastasin, pilgutades kavalasti: 
„Naist ja kõrvitsat, imõlemaid on raske tundma õp­

pida l" 
Millise häämeelega oleksin tükikese endale lõiga­

nud. Võib olla, et mõni teine mari oleks mulle sama 
hästi imaditsenud. Olin moor, tuline, peaaegu kõikidesse 
naistesse ühtekokku armunud; armastasin ma tõesti 
just nimelt teda? On inimese elus silmapilke, kus võid 
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armuda isegi äraehitud kitsesse. Kuid ei, Breugron, sa 
mõtled jumalakartmatult ja ei usu ise ainustki oma 
sõna. Esimene, keda armastad, — see cm see õige, 
on parim,, ongi see, keda oli tarvis armastada; taeva­
tähed on tema sündimise määranud, et sind õnneMkufcs 
teha. Ja võib olla seepärast, et ma temast ei joonud, 
jänutsen ma, jänutsen alati ja isaan jänuitsama kogu oana 
eluaeg. 

Kuudas >me üksteist mõistsime! Alatasa 'salvasime 
üksteist. Meil .mõlemil olid teravad keeled, ta ütles 
mulle ühe ja mina andsin sajakordselt vastu. Olime 
nagu allati valmis üksteist Jampsama. Ja tema istus iga 
minu pääle lastud kurja nalja järele koguni maha, et pa­
remini naerda, just nagu hauduks ise välja oma naeraid 
ja sibulaid. 

õhtuil tuli ta mele aia ääre 'lobisema. Mäletan kor­
ra, kuidas ta 'rääkides ja, naerdes oma samadega just 
nagu otsis minu silmades minu südame valusamat kohta, 
et seda siis paremini panna karjatama; näen teda tõste­
tud kätega hoidmas fcirsipuuoksa, mille punased marja-
kobarad tema punakate juuste ümber krooni sünnitasid, 
söömas puuvilja otse puust, kätega noppima ta, kael 
õieli, nägu ülespoole, seemnekivikesi eemale sülitades. 
Ühe heitke kestnud pfljt — täjuislik ja .igavene, noorus, 
ahne noorus toitmas end otse taeva enese rinnalt! Kua 
mitu korda olen jäädvustanud nende kaunite käte, selle 
kaela, seflle rinna, selle ahne suu, seaga heidetud pää 
piirjooni oma käsitöödes õitseva ornamendi näol!. • Ja 
kummardudes oma aialt, kätt välja sirutades, haarasin ma 
oksa, millelt ta sõi, ja süüb isin sellesse, imedes ahnelt 
niiskeid kirsikive. Kohtasime veel pühapäeviti jalu-
tuäkäikudel ja Beaugy keldris. Tantsisime; mul oli 

umbes sarnane painduvus nagu, ütleme, Martin Batonil, 
kuid armastus andis tiivad. Räägitakse nii, armastus 
õpetavat isegi eesli tantsima. Mulle näib, mitte üheks 
silmapilgukski ei katkestanud rae lahingut üksteisega. 
Kui väljakannatamatu ia oli! Kuidas ta mõnd piinas 
oma kibedate märkustega minu kõverast ninast, laiast 
suust, milles, nagu ta ütles, oleks võinud küpsetada piru­
kat, minu kingsepaihabeimesst ja kogu minu kehakujust, 
mida isand Küree peab jumala näo järele looduks. Ta 
ei annud mulle silmapilkugi rahu. Kuid ka mina polnud 
ei lombak ega ökitaja. 

Lelles kestvas mängus läksime alles, õiglane jumal, 
täitsa põlema. Kas mäletad, Colas, isand Medard Lag-
neau viinamarja koristamise päeva? Belette'gi oli kut­
sutud. Seisime kummargile külg külje kõrval reas. 
Meie pääd puutusid peaaegu kokku ja kobarat noppides 
puudutas minu käsi juhuslikult tema jalga või selga. 
Ta tõstis siis oma õhetava näo; ja lõi nagu noor varss 
mind jalaga või määris minu nina sahvtise viinamarja . 
märjaga; ja mina pigistasin siis tema kaela pääle mah­
lase, küpse marja katiku Ta kaitses end nagu kurivaim; 
asjata pigistasin siis teda oma kaenlas, kordagi võtmata, 
igaüks meist pidas teist silmas. Ta õhutas minus tuid 
ja vaatas siis, kuidas ma põlen, näidates mulle rusikat: 

— Mind sa ei saa, Nigulas... 
Kuna mina, täitsa süütu näoga, varitsedes oma aial 

nagu suur kass, kes kerasse on tõmbunud ja teeb nagu 
magaks, kuid ise poolipilukil silmadega jälgib kepslevat 
hiirt —juba ette rõõmustasin: 

— Naerab paremini see, kes naerab viimasena. 
Ükskord, pääle lõunat (see oli just käesoleval kuul) 

üsna mai lõpul (kuid tookord oli palju palavam kui 
nüüd) õhk oli üsna lämmatav; valige taevas šhõõgas 
maie pääle põletavat hingust, nagu ahju suust; selles 
pesas haudus äike peaaegu nädal aega juba oma pesa-
muna, mis aga kuidagi veel ei tahtnud lõhkeda. Koik 
sulasid kuumuse käes. Särk oli läbi märg ja kleepus ihu 
külge. Ma ei kuulnud enam Belette'i, kuigi ta alles 
praegu oli laulnud. Hakkasin teda silmadega otsima. 
Aias — mitte kedagi. Äkki märkasin 'teda istumas maja 

A. Gallen-Kallela. Sõnnimäe nõmme muinasjutt. 
A. Kivi „Seitsme venna" illustratsioon. 

• 
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varjus astmetel. Ta magas lahtise suuga, ukse lävele 
tagasilaugemid pääga. Oks käsi lebas vee kannul. Uni 
oli ta vallanud äkki. Ta magas kaitseita;, kogu tenia kelia 
oli nõ tr unud poollabtine, põletava päikese alt vallandu­
nud, nagu Dariaal. Tundsin end Jupiterina. Ronisin üle aia, 
sõtkusin teel mõne kapsa, salati, ja haarasin ta kaissu, 
suudlesin teda õtse huultele, ta ©ii täiesti kuum ja higist 
niiske; poolunes, kinni silmi otsis ta minu huuli ja vas­
tas minu suudlusi Mis sündis minus? Milline pimes-
tus! Tungide kilik jooksis minus, olin joovastatud, 
ma kaisutasta toda armastatud keha; saak, mida olin 
ihaldanud, küps praad oli lennanud mulle õtse lahtisesse 
suhu... Kuid vaadake mind eeslit, ma ei julenud teda 
võtta. Ei tea, milline rumal südametunnistus minus või­
mule pääsis. Armastasin teda liiaks, mul oli piinav mõ­
telda, et teda uni sidus, et hoidsin 'tema keha ja mitte 
tema teadvust ja et Mitau uhke aednik saab mulle pet­
tusega. Kiskusin enese lahti 0:ina õnnest, lahutasul meie 
ühtepõimunud käed, kõik, mis meid sidus. See polnud 
kerge: mees on nagu tuli, naine — nagu tokk, põle­
sime mõlemad, värisesin ja hingitsesin, nagu see rumal, 
kes võitis Antiope. Lõpuks, triumfeerisin, s. t. — põge­
nesin. Nüüd, kolmekümne vile aasta pärast tõuseb veel 
häbipuna näkku- Ah, rumal noorus!.. Kui magus on 
mõtelda, et oled olnud kunagi nii rumal — kuidas see 
värskendab südant!.. Sellest päevast pääle muutus ta 
õtse -põrguliseks. Isemeelne, nagu kolm karja kange­
kaelseid kitsesid, taeva pilvest muutlikum,, laskis ta ühel 
päeval mulle osaks «saada täielisema pilkava ükskõik­
suse või ei märganud mind üldse, teine päev aga pildus 
mulle õrnu pilke ja naeris väljakutsuvalt; pidus mind 
pün tagatist mullatükiga, kui tema poole selja pöörasin, 
ning ploamlkiviga, niipea kiu nina tõstsin. Ja jalutus-
käikudel, siis edvistas ta ja tegi tegemist kord ühega, 
kord teisega. 

Kõige 'halvem oli aga see, et ta minu nokkimiseks 

Foto Värnias. 

Sanitaar kindral-major W. Zoege-Man-
teuffel. Lahkus erusse. 
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Uus Norra saadik hr. Halvard Hvitfeldt Baehke. 

oma võrkudesse püüdis veel ühe teise minu sorti linnu, 
minu parema sõbra, Kiirias Pinoni; olime temaga nagu 
sama käe kaks sõrme, nagu Orestes ja Pylades, polnud 
pulma, laulatust ega pidu, kus oleks nähtud üht ilma tei­
seta, rusikates, jala väleduses või lonksudes (üksteisega 
võistlemas. Ta oli nurgeline nagu taamm, tüsedakoguline, 
laiaõlalline, laia mõttega, otsekoheste sõnadega ja järje­
kindel. Ta oli valmis ära tapma selle, kes oleks julenud 
minuga tüli norida. Just tema valis ta välja, et mind 
piinata. See ei olnud talle kuigi raske. Läks tarvis ainult 
neli Pilku ja pool tosinat harilikke näotegerrdsi, väheke 
ilmsüütut, häbematut mängu, naljatusi, sosisitusi või mõni 
magus nägu; <taha silmi, näidata hambaid, huuli ham­
mustada või neid oma terava keelega korraks limpsata, 
kaela õieli ajada, puusi kõigutada, neid nagu paabulind 
veidi kohevile kohendada'-— sia missugune Aadama poeg 
ei annaks järele neile Mao 'tütre võrgutustete. Sellest 
ajast pääle seisime juba mõlemad aial, põgusad ja koli-
wetud, kumbki ootamas endale meelitust. Surutud haan-
bul hakkasime juba saatma üksteisele tulivihasead piike. 
Ta aina sütitas seda tuld ja et seda veel enam õhutada, 
piiskas sellele sekka veel jäist duschi. Kui suur Ika ei 
olnud minu meelehänm, naersin ma siiski, kui sellega 
mina kasta sain, kuid Pinon, see suur hobune, puristas 
alati pääle seda veel tükk aega õue pääl. Ta vandus 
suures vihas, ähvardas, märatses. Ta ei suutnud nalja 
mõista, pääle nende, mis ise teiste .pääle välja laskis 
(niisugusel korral ei mõistnud neid aga jälle keegi' teme 
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pääle tema enese; ta ise naeris aga kolme eest). Tüd-
ruku plika oli aga nagu kärbes piimapütIS, mõnules §a 
nautis neid armujõhkrusi. Mu sõbra jõhker maneer eri­
nes täiesti minu omast; ja kuigi meie kaval galliatar. 
tubli naerja ja pilkaja, minule oli palju lähemal kui sellele 
lojusele, kes püsti ajas, hirnus da turtsus, heitis ta siiski, 
et ainult mind hullutada ja vist veel lihtsast lõbust, liht­
sast armastusest vahelduse vastu, ainult temale lubavaid 
pilke ja meelitavaid wSeratusi . . . Kuid ikui asi puutus 
lubaduste täitmisse ja kui rumal hoopi ela juba valmis­
tus võidupasunat puhuma, naeris ta temale õtse näkku ja 
jättis ta häbistatult sinna paika. Mina naersin siis mui­
dugi kah; kuid ärritatud Pinon juhtis siis oma viha minu 
pääle; ja ta kahtlustas siis mind, et ma temalt tema 
iluduse ära näppavat. Läks lõpuks nii kaugele, et ta 
mind ühel ilusal päeval otsekoheselt palus tema 'teelt 
kõrvale minna. Mina vastasin pehmelt: 

—• Kuule vennas, ma just tahtsin sinult sama paluda. 
— Siis, vennas, on tarvis üksteisel päid hakata 

peksma. 
— Ma juba mõtlesin selle pääle, kuid Pinon, minul 

teeb see küll meele kurvaks. 
— Ja minul veel enam, mu Breugnon. Mine siis pa­

rem sina, palun, jätkub juba ühest kukest taras. 
— Täitsa nõnda, vastasin mina, kuid mine sina, sest 

et kanake on minu. 
— Sinu, sa valetad, karjus jälle tema, mats, kriim­

silm, põikpää. Ta on minu, ma juba teda ei anna. Keegi 
teda ei nuusutagu 

— Mu vaene sõber, vastasin mina, sa pole siis en­
nast ümberringi vaadanudki? Ov&rni vares, maiasmokk, 
igaüheJe oma. See magus burgundi pirukas on minu, ta 
on minu maitse järele, ma olen juba sihtinud tema pääle. 

«Miniatüürid" «Estonias", ^Kuninga ^armuke". Sul pole siin osa. Kao mu silmist. 
Erna^Villmer iaHugo Laur. näitlejanna ja kuninga osades. Minnes ähvarduselt ähvardusele, jõudsime värsi 

Tallinna skoutide paraadilt Vabadusplatsil 20. apr. Skoudid kuulavad kõnet ™o Tooming. 
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löökideni. <Ku*d peatusime siiski, nii liialt armastasime 
teineteist. 

— Kuuks, ütles ta muUe, däta ta mMe, Breugnon, ta 
pooldab rni-nd. 

— Kaugeltki mitte, vastasin mina, vaid mind. 
•— Hää siis küll, siis küsime temalt eneselt, tagasi-

lükatu läheb minema. 
— Jumalik, las ta valib! 
Jah, kuid tatsuge korraks kasida tütarlapselt, ikeda 

ta paremaks peab. Taile on liiaks lõbus vastuseandmise 
tähtaega võimailikult pikale ajada, mis annab taie või­
matuse pidada endale ettekujutuses kord üht, kord teist 
ja mitte kedagi võtta, ning niimoodi pöörata ja (käänata 
praevardai mõlemaid austaijaid... Teda on võimata 
sundida! Kui meie temalt selle üle pärisime, vastas ta 
valju naeruga. 

Meie pöörsime "tagasi töökotta ja võtsime kuued 
maha. 

— Teist pääseteed pole, üks meist peab kärvama. 
Ennem kui alata, ütles mulle Pinon. 
— Suudle mind. 
Meie kaelustasime kaks (korda. 
— Nüüd, lase käia. 
Tants läks lahti. Töötasime mõlemad südametunnis­

tuse järele. Pinon jagas mulle hoope, mis võiksid viia 
pääluu sumadele; ja mina surusin taude põlvehoopkiega 
kõhtu. Pole hullemaid vaenlasi, kui mullused sõbrad. 
Mõne minuti pärast oüme mõlemad venes, ja punased 
ojad jooksid nagu vana hää burgundi virn meie ninadest. 
Tõepoolest, ei tea, miMega see kõik oleks «lõppenud; kuid 
üht oleks võimud Ütelda, et üks meist 'lõpuks oleks päri­
nud teise naha, kui mitte kokScugooksnud «naabrid ja meie 
peremees Medard Lagneau meid poleks lahutanud. See 
polnud kerge. Olime nagu liimalad. Nad pidid Jookidega 
meie kakelust katkestama. Peremees Medard võttis voo­
rimehe nuudi, suges meid, andis vaistu kõrvu ja hakkas 
ales lõpuks usutlema. Peksmise järele alles läheb bur­
gundlane targemaks. Kui oled tublisti sugeda saanud, 
saad filosoofiks ja lased enese pääle palju kergemini 
mõjuda. Meie ei naijad iast 1% fcaagetneefeed välja, kui 
nüüd üksteisele otsa vaatasime. Ja siin nüüd tuligi kol­
mas vanas. 

Paks .mölder, Jean Gifilard, pügatud punapää, pak­
sude põskedega, väikeste, sogaval Istuvate silmadega, 
alati niisuguse näoga, axagu puhuks pasunat. 

— Näe kus kaks suurepärast kukke! ütles ta nohi­
sedes. Nad võidavad muidugi palju, kui nad selle kana-
kese pärast endal hardad ja lõpused ara «söövad. Idioo­
did, kas Me sös ei näe, et ta oa vaimustuses, nähes, 
kuidas teie tema pärast riidlete? Väga veetlev on mui­
dugi neile emastele mm saba järel vedada tervet armu­
nute karja, mis fcfltt DÄ» MreHe Jookseb. Tahate häad 
nõuannet kuulda? Annan ilma hinnata. Leppige omavahel 
ära. sülitage tema«pääle, ma lapsed, ta naerab la tele 
Me, pöörake &dle .seäfc ja mtssstt mSkmad BWBCTB. Ta 
saab koledasti kurvastaitud. Ta peab siis tahes-tahtmata 
«'uba valiku tegema, Sa meie vaatame siis, keNe ta teist 
vaüb. Noliä . Wögc awid minema! Pole siin enam midagi 
oodata. Tegutseme, kuni raud on Mine. Olge mehised. 
Järgnege muie, hääd inimesed! Seni, kui teie maitsite 

Prantsusmaa tolmustel teedel, jään mina teie asemele 
siia — peab üksteist ju avitama! Ma pean tüdrukut sa­
mas ja püüan teid tema hädalduste riMe kursis hoida. 
Niipea, kui ta oma valiku on teinud, teadustan võitjale, 
ja teine võib end säs üles riputada . . . Seni aga lähe­
me ja teeme napsud. Juua, juua — see surmab janu, 
armastuse ja .mõistuse . . . 

Me surmasime nn hästi (me jõime nagu kingsepad), 
et samal õhtud juba, kõrtsist välja tuules, korjasime kokku' 
oana kolid, võtsime kepid ja läksime kuupimedal ööl, 
mina aa see rmnalpää, uhked nagu kangelased, täis ta-
aulikku tundmust toile tubli Gifflardi vastu, kes W õnd­
susesse ujuma, kuna tema väikesed silmad rasvaste kul­
mude all naersid, naersid nagu küpsetatud seapraad läi­
kivas näos. 

Järgmisel hommikul olime juba väliem uhked* Me 
ei tunnistanud küll seda, vaid kinnitasime endid üksteise 
ees kavalustega. Kumbki meist aga mõtles, mõtles ja ei 
suawud mõista imelikku taktikat — kindla seisukoha 
võtmiseks — põgeneda lahinguväljalt. Mida enam päi­
kene taevas edasi veeres, tundsime endid ikka ««MM rõ­
hutud olevat, ja kui saabus õhtu, jälgisime salamahti 
üksteist, kõn>Mes võimalikult ükskõikselt Ernas* ja rnõ-
teldes: Armas sõber, KM ilusti sa kõneled. Samal ädal aga 
gältaksid sa minu häämeelega kas see ja teine. Kaid ära 
Karda. Armastan sind juba liraks palju, kallis kate, et 
suudaksin su maia jätta. Kuhu sa ka ei läheks (vartia, 
ole hää, aga küllap ma seda ijuba tean, tean), lähen aina 
sinule jälgedes järele. 

Pärast paljuid, paljaid teineteise järele (jälgimise ka­
valusi (roe ei laNnmud üksteisest isegi kõige hädalise-
mal korral) keset ööd, kai tegime, taaga norskAsime 
mõlemad, madratsitel armastusest da kirpudest puretud 
— kargas äkki Pinon Weš ja karjus: 

— Kakskümmend häad jumalat! ,Ma põlen, leegitsen. 
Ma ei suuda enam. Ma pööran tagasi . . . 

Ma ütlesin ainult: 
— Pöörame tagasi. 
•Kulus terve päev, kuni jõudsime meie maja juure 

tagasi. Päike läks looja. Kuni öö tÄekVni vaatasime en­
did lähemas metsas. Me ei soovinad aust, et meie tagasi-
tulemisest igaJpooi teada oleks saadud; meid oleks ha­
katud pükama. Päälegi tahtsime Kohata Belette^ kur­
vastuses, üksikuna, Nutvana, ennast süüdistavana: „Oh, 
ma armas, armas, raiks sa läksid ära?" Et ta näriks 
sõrmeKMsi ja ohkaks, selles polnud kahltast, kuid kelle, 
fceäe ""pärast? kumbki meist arvas: — tMteu pärast. 

Viimalks, möödudes Karata tema aiakesest (tume 
l*evus näris meie südameid) siägime tema avatud akna 
ali, õunapuu, otsas, teaist hõheftajtud... Mida teie mõt­
lete? õuna? Möldri mütsi! Kas jutustada edasi? Armsad 
inimesed, teie hakkaksite liialt rõõmustama. Jah, ma 
näen teid, pikaiad, kuidas te muigate. Ligimese õnnetus 
teeb teile rõöma. Sarvedega öö alati rõõmsad, kui kuu­
levad, et nad pole üksi . . , 

Qsörittoe võttis hooga ja htflppts; »gm põder (tal olid 
tema sarved) <M ta sellel tiahase viljaga õunapuul, ronis 
semale, pääsis tuppa, kust ha&äkas, kohe kostma kisa, 
hädaldused, möirgamine, vanded . . . 

Bääp, aNweetu, «Opi, mõrtsukas, sarvekandja, petis. 
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alatu, vana võrgutaja, kõlvatu, sõnnik, silmakiaijafteener, 
madu, huügus, häbi, rebin su kõrvad pääs*, lasen su 
mao maina, küll ma sulle näitan, .rohelisi, helerohelisi, 
ülirohelM, kiil ma sind uhan, oota, mu tahmanägu! prus­
sakas! aknaklaaside klirin, pekstud sööginõud, ümber-
minev mööbel, kehade kukkumine, matsakad, naise ulu­
mine, hirmus vandumine . . . Seale põrguliku muusika 
pääle {puhuge menestreli!) võite ette kujutada kokku-
jooksnud rahvahulka. 

Ma ei jäänud (järge ootama. Olin näinud küllalt. 
Läksin sama teed, mida mööda oHn parajasti tulnud, ühe 
silmaga nuttes, teisega naerdes, rohustud, kuid uhke. 

— Jah mu Oolas, pääsesid hääga tulema! 
Kuid südamesopis kahetses Oolas siiski, et ta oma 

pää polnud jätnud kakeluses. 
Naljatasul, tuletasin meele kogu jandi, kujutasin ise­

eneses kord üht, kord teist, möldrit, tüdrukut, eeslit, 
ohkasin nii, et hing ähvardas mattuda . . . 

— Õnneks — naljakas! ja südamele valus! Ah! 
suren naeru kätte, ütlesin enesele; ei, kurvastuse katte. 
Veel väheke, ja see autu oleks mu pannud maalima nae-
ruks oma tuhvli alla! Ah, miks ta seda ei teinud! 
Miks ta mulle ei teinud sarvi! Vähemalt ta oleks olnud 
minu oma. See oleks juba midagi tähendanud — tuhvli 
atH olla, kui armastad! Dailila! Dalitla! Ah! TraterJteiraa! 

Kaks nädalat vaevlesin ma nõnda tahtmise vahel 
naterda ja tahtmise vahel nutta. Sisaldasin eneses, oma 
kõveras näolapis, kogu antiik maailma tarkuse, nutva 
Herakliidi ja naerva Bemokrüdi. Kuid halastamatud ini­
mesed naersid muile näkku. Mõnel viivul, kui tuletasin 
meele oma kallimat, 'tahtsin surra. Need ajad ei kestnud 
kaua. õnneks . . . Kaunis on armastada, kuid tõepoolest, 
sõbrad, ei maksa surra armastuse pärast. See kõlbaks 
vast ainult Amadis Ha Gaulade! Meie pole Burgundias 
armastusromaanide kangelased. Meie elame, meie elame. 

Kalapüügil. „Karla, aga kus om sinu vihmaussid?" 
— «Minni suus, et laiali ei roomaks." 

Kui oleme sündinud, ei küsi meie käest keegi, kas meil 
see on meelt mõõda või mitte, kas tahame ka elada, 
vaid kuna olme sündinud, ausa mehe sõna, siis jääme 
ka elama. Maailm vajab meid . . . Välja arvatud need 
juhused, kus ka meie teda vajame. On ta seepärast hää 
või halb, kui teame, et temast kord jälle minema peab, 
et meid jälle temast välja tõstetakse. Klaasi kallatud viin 
tuleb ära juua. Ja kui ta on joodud, muretseme uue 
meie rinnakatest küngastest. Pole aega suremiseks kui 
oled burgundlane. Mis puutub kannatustesse, siis (ärge 
olge liialt uhked) peame sellest juba ijagu saama. Neli 
või viis kuud kannatasin nagu koer. Aga siis, aeg kulub 
ja jätab liialt raske mure ffceiseüe poole kaldale. Müüd võin 
ma enesele Meida.- Just nii, nagu olekski ta olnud minu. 
Ah! Belette! Bei ette! siiski pole ta olnud minu, ja selle 
asemel hoopis see alatu Qifflard, see jahukott, kõrvitsa-
nägu, see ta omab, peksab ja Õrnutseb temaga juba 
täied kolmkümmend aastat. Kolmkümmend aastat. Selle 
mehe isu peaks juba olema läinud! Magu mulle räägiti, 
läks see juba esimesest päevast pääle pulmi. Sellele söö­
dikule ei paku neelatud tükk enam mingit mõnu. Kui 
mMe see äküme pääpesu otse tookord sääl pesas, mis 
käo kukkuma pani {aga Pinon on (tõesti JteisakõrirX eä 
oleks jätnud see taldrškufakkuja oma aämedat sõrme 
kitsasse sõrmuse võrukesesse. Oh Jtytoieraei! fiäslti sisse 
kukutud, pole midagi Ütelda. Veel paremini kukkus aga 
sisse Betetfte, sest pettunud raöldear laob ju nüüd tema 
naha pääle kogu oma pahameele. Ja siiski veel kõige 
enam sisse kukkunud olen mina. Noh, Breugnon, naera­
me siis (on, mille üle) möldri ü!e, Belette'i üle ja enese 
üle . . . (Järgneb.) 

Berüun alevites. «Lapsed, Ärge õppige! Nõndaviisi 
peate lõpuks veel tööd tegema hakkama." 
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Ktvjanöusest ja avwustusest. 
(M3neü märtufeo). 

I. 

Viimasel ajal on meie arwustuses iseäranis nuhtlema 
hakatud n2nöanimetatuö negatnwseid sa positiiwfeiö tüüpe. 
Juba mitmelt arwustajalt laed neid fa samu etteheiteid juba 
mitme kirjaniku puhul: miks kirjanik olla omad tegelased te» 
rawalt kahte leeri jaganud — ühed hääd ja teised halwad, 
ühed pääasjalikult eitawate ning teised pääasjalikult jaatawate 
omadustega! 

Glen neid etteheiteid pidanud mõädaminewatels nähtus-
teks. järjekordseks meie arwustuse iseäraldusets. Kuid seni 
weel ei paista, et see ifeäraldus kaduma hakkaks, ta aina ju* 
weneb. 

Mulle aga on need etteheited ikka tundunud — et mitte 
rohkem öelda — imelikkudena. Meele torkab, et meil arwus-
tufi suuremalt jaolt kirjutawad poeedid ja teoreetikud. Proosa 
alal tõstawad kirjanikud palju ei arwusta,- wõi kui, siis ei 
mäleta neilt ka lugenud olewat ülalnimetatud etteheiteid. 

Peab igatahes natuke proosakirjanduse tehnikas ..mitte 
kadus" olema, tui kirjanikult igal juhusel fa tingimata nõuda 
iga iseloomu mitmekülgsust, kui teha tingimuseks, et kirjanik 
igat oma tegelast käsitama peab nagu isesetswat probleemi, 
mitte aga tui abinõud probleemi lahenduse juures! 

Peetagu siingi meeles: kirjandus ei ole elu, ta on ja jääb 
ikkagi kirjanduseks, ükskõik, kuipalju ta elu eneses peegeldab. 

Iga kirjanik on indiwiduaalne, ja sarnasena näeb ning kir« 
jutad ta elu, iialgi ei fotografeert ta. 

Ning kui wõtta kirjanikult see omadus, õigus, sits ei saa 
ta enam luua, ta ei saa ehitada enam oma sisemise äratunö» 
mffe järele. 

Nõuda kirjanikult, et ta oma tegelasi oma sisemise loo-
metarwiduse järele ei w a l i k s , on kirjaniku hawitamtne. 
Kirjanik, kui ta teatud määral oma sisemise tõetundmise järele 
tendentsiline ei oleks, ei saaks rohkem midagi teha tui oma 
ümbrust k i r j e l d a d a . 

Aga ta kirjeldades ollakse indiwiduaalne ja ainult sellega 
faawutatatfe kunstitöid. 

kõiksuguseid sullerltempe, teine aga on wäga üus. 3. n. e. 
j . n. e. j . n. e. Kõige igapäewsem elu! 

Miks ei wõi sarnaseid iseloome teatud probleemi lähen-
dusel terawalt wastastikku panna? Miks peab sulleritempude 
tegijast rääkima, et tal ehk selle kõrwal siiski mõned hääd 
omadused on? Wäga wõimalik, et tal need mõnel alal on, 
kuid kui kirjanduslik teos neid alasid ei puuduta, siis on nal-
jalas kirjanikult nõudma hakata «õiglust" tema teose laiali-
walgumise arwet. 

Meie arwustus patustab wiimasel ajal sarnaste nõud-
mistega. Aga see on oma päalistaudsuse paljastamine asja-
tundmises. 

Mis jääks paljudest Tolstoi tegelastest järele, kui kirjanik 
nad ilmtingimata ..mitmekülgsustaks"? Zola'le tuleks üldse 
rist pääle panna, sest tal pole muud kui ainult negatiiwsed fa 
ainult positiiwsed tüübid, ta walgustab isegi kogu inimese elu 
ja kogu ta isiku igas küsimuses ni i „ühekükgsets", et meil keegi 
sinnapoolegi pole tüündunud. 

Ning jälle — miks ei wõi ta seda teha, kui elu seda ka 
ise teeb? K i r j a n i k u d peawad teatud määral mitmetülg-
sed olema, «harilikud surelikud" ei ole seda sagedamini mitte. 
E i ole seia iseäranis teatud tendentsi, probleemi, idee feifu-
kohalt. Ning sellepärast ei wõi ka kirjanikult teatud tendentsi, 
idee, probleemi lahenduse juures nõuda ..Mitmekülgseid" ise-
loome. Neid ei ole elus! Eht kui on, siis erandid. Kuid 
eranditega ei saa lahendada tüübilist probleeme. 

n. 
Teine ala, millega meie kirjanduslik arwustus wiimasel 

ajal palju tegemist teeb., on «fõljetonism." 
Seda hurjutatakse ka rängasti. 
Kirjanik, kes oma puht-ilutirjandusliktude teoste kõrwal 

la westeid wõi üldse midagi «kergemat" kirjutab, oleks nagu 
oma hinge ära müünud saadanale ja sammub hukatuse teed. 

i £ Kõige halwem aga, et arwustus ei hinda igat teost eriti, waid 
, üldistab «kergemad" kirjutused «raskematega" ja teeb tihti 

Kuid 'fe°ranis, tu, hakatakse lahendama probleeme . ^ z ^mate" arwet. 
rnma ,deesid, awaldama - Üksk36 tux .obiekttiwselt - • * ^ d a kirjanikul ainult ..tõsiste" ja ..raskete" teoste kir-

pageertma ideesid, awaldama — ükskõik tui objektiiwselt 
oma tlmawaadet, ei saa ütski kirjanik ilma tendentsita läbi, 
awaldugu wiimane kui nõrgalt wõi terawalt tahes. 

Piobleem, idee, ilmawaade on see, mis nõuab päaasjali-
kult, «häid" ja. pääasjalikult «halbu" inimesi. 

2a kas ei ole fee elus samuti kui kirjanduses? 
Ets ka elus iga probleem, loee, ilmawaade jaga inimesi 

iga probleemi, idee, Umawaate suhtes kahte jakku — poolda-
jaiks ja wastasteks, nii siis probleemi, idee» ilmawaate seisu-
kohalt positiiwseteks ja negatiiwsetek», hääbets ja halbadeks 
j . n. e. 

* tfttit arwustajate — pehmelt öeldud — tmeliktus seisab 
aga selles, et nad, kui ühe teose tegelased teawd probleemi, 
idee, ilmawaate seisukohalt ott loomulikult jagunenud pääasia* 
litult «häädeas" ja pääasjalikult «halbadeks", nõudma iule-
wyd: tirfanW ärgu lubagu seda, see on ÜHekülgne '̂. , 

' Aga seda teeb elu ise l . ' 
, Kui kirjanikule ette heidetakfs, miks ta näit. inimesed ja-

g<O pääasjalikult wabameelfeteks ja pääasjalikult wanameelfe» 
teks, siis on' fee etteheide naitwne, feft et teatud probleemis 
inime'\ei> on jit pääasjalikult wanameelsed ja pääasialttult 
uxwameelfed. . 

5 2vVt tut selles nähakse ühekülgsust, et üts inimene elus 
«ojast jõuab ja teine tagurpidi läheb, sits on fee jälle rohkem 
tul tmeltk, fest elu näitab sarnast «ühetülgsuft". Et wõi sits 
omM kirjanit, tui ta kujutab elus ebafijõudjat tüüpNa mitte* 
edasijõudjat, tafataaluls ja «mitmekillgfusets" ka mltteedasi» 
jõudjal edasi lasta jõuda! 

Samuti el ole kellegi ime elus, et As inimene on wäga 
omalasupüildja ja teine mitte, et üts on wäga rikas ja teine 
wäga waene, üts wäga rumal ja teme wäga tark, et üks teeb 

jutamist ja keelata tal ära igasugune «kergem" suleliiguws on 
ta imelik üheMlgfus. 

(Dn ju omamoodi wäga kena esineda publikumile ainult 
soliidsetes kunstitöödes. Aga tui mõnele kirjanikule meeldib 
wõi tarwis on sarnaselt soliidselt ja pühalt Parnassilt mõni-
kord ka alla tulla ja niisamuti kirjutada üht-teist «inimlikku", 
siis ei wõiks seda kohe pidada kunstiliseks hukkumiseks. Seda 
enam, kui pääle seia jälle suudetakse Parnassile tagasi minna. 

Teine asi muidugi» tui seda ei suudeta. 
Kuid wiimast meie kirjanduses konstateerida ei saa. Isegi 

need kirjanikud, keda eriti «süüdistatakse" följetonide harrasta­
mises, et ole ammugi ainult följetonidega esitatud, waid ta 
paremate teostega Eesti kirjanduses. Üks asi on aga nende 
följetonid, teine asi nende muu looming. 

Tugedes neid kirjutusi, kus meie kirjanikke süüdistatakse 
„fsljetontZmis", saabub mulje nagu ^olets siin mingi eritordse 
pahega tegemist. Kuid see on täielik liialdus. Teistel kül-
tuurimaadel on wähe neid, isegi suuri kirjanikke, kes järje-
lindlalt kirjutaks ainult ühe kunstiteose teise järele: nad lu-
bawad endale tihti ka teiselaadilist «wahetirjnwfi": följe-. 
tone, artikleid, satiire, paroodiaid, pamflette jne. Keegi ei 
pane sääl seda imeks ega hakta keegi sääl kirjanikku mõne föl-
jetoni kirjutamise pärast '^lõpetatuks" tunnustama. Proport-
sionaalselt teiste maadega wõrreldes kirjutawad meil palju 
wähem följetone fa teisi «kergesisulisi" töid isegi need tirjanl-
tud, teda meil eriti selles süüdistatakse. 

Nii et «fõljetonismi" tont on mell asjata liig laiaks maa­
litud ning temaga edasi lollitamine. et ärata ktrjantUudes 
arwustajatele mingit usaldust. 
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Muuseas, «följetonismi" ja «merkantilismi" manajad 
meie kirjanikkude peres on ife suuremalt jaolt aineliselt lind» 
lustatud kas mõne teise elukutsega pääle kirjanduse wõi tee-
nistuskohaga. Muidugi, fee on wäga hää, et neil on õnnes» 
tanud saawutada sarnast kindlat ainelist seisukorda, aga ei 
ole seltsimehelik nii kuri olla nendele, ,kel pole õnnestanud 
saada sarnasele „ausale ja puhtale" sissetulekule, waid kes 
sunnitud on, et elawate nimekirjas püsida, anduma jõledale 
„fõljetonismile" ja.hirmsale^„mertantilismile". w.*sa. ^£L 

M. 
Z Tõpuks: kui kirjanikult on" teatud määral nõuetaw kirjan» 

duslik kulwur, siis samuti ka arwustajalt. Et kirjutada tir-

janduslittu teost, peab tundma ainet, waldama tehnikat, peab 
olema fantaasiarikas ja psüholoogilises tõekspidamises laia-
ulatusime ning otsekohene. Kõik see ei tule ainult «jumala 
armust"; iseäranis aine ja tehnika, aga ka aine mõistmine ja 
hingeline ärafeedimine nõuab oma kultuuri; arenemine ja 
täienemine peab jätkuma kogu aja. 

Samuti peaks ta arwustajail olema. 
Tl tohi arwustada «jumala armust", nagu see meil sün-

nib. Noormees, kellel salmid ei õnnesta wõi nowell korda ei 
lähe wõi kes paar semestrit ülikoolis «kirjandust õppinud," ts* 
tub aga maha ning kirjutab „autoriteetlise" arwustuse täie ap-
lambiga, ilma et hoiduks nii mõnestki riskantsest wäitest ja, 
lihtsalt, kirjutades ebatõtt. 

Arwustada on ju meil kerge! <3ga keegi seda kantroleeri, 
mis kirjanduslikus arwustuses öeldakse. Ajalehtede toimetu-
sed on ettewaatlikad % iga muu wäiksemas sõnume puhul, et 
kedagi wõi midagi ei tujutataks wales walguses, — kirjan-
üuse asjus lastakse Seida, mis kellelgi pahe tuleb wõi süda 
kutsub. 3a kui autor protesteerida tahab, siis on see «wastu-
arwustus" — üks kole asi Eesti kirjanduses! Imelik tüll, 
iga teine inimene wõib oma tööd ning tegewust walewalgus-
tüse eest kaitsta ning selgitada, kirjanik mitte! Nagu oleks 
see lugejaleZtahjulit, tui autor ka ise oma teosest mõne sõna 
ütleb, ja kui ta end Moakstt, eks siis ju igaüks ffegi tea, et 
oma kiitus haiseb. Kuna ebaõiglast..wäiteid ümber Wata 
pole ometi kellegi patt — isegi kirjanduses! 

Kirjanik ei taha hääd arwustusi iga hinna eest — kirja-
nit tahab õiglast ja kompetentset arwustusi. Meie arwustu-
sed on aga sagedasti metsikud ses mõttes, kuna arwustajad 
tihti ise ei tunne ainet, tehnikat, neil ise pole küpset hingelist 

arenemist, et otsustada teoste ja tegelaste plüholoogilise are-
nemise üle. Selle tagajärjel on wildakad arwamised, wigade 
näitamised, mida ei ole, kuna õigeid wigu pole näidata osa-
tudki, jne. 

<vn ju tõsi, et iga inimene wõib teatud määral «arwus-
tada", f. o. oma ^arwamist awaldada. Kuid on wahe oma 
arwamise awaldamise wahel ja kompetentse arwustuse wahel. 
Mingisugune oma arwamine on igal inimesel paljuist asjust, 
mitte üksi kirjandus est, waid ka maalikunstist, helikunstist, 
teatrist, põllumajandusest, lennuasjanbusest jne. Vmeti.teame 
meie, et a w a l i k u l t a r w u s t a w a d maalikunsti, beli-
kunsti, lennuasjandust jne. need, kellest teame, et nad tõesti 
neil aladel enam-wähem kompetentsed. Kirjanduses ei piir-
duta sellega: hirmus palju ilmub meil arwustusi, mMes ei 

paista kompetentsust, s. t. mille awalik awaldamine^ei ole põh-
jendatuö. 

Igatahes: 'enam ' kirjanduslikku kultuuri meie^kirjanitelt, 
a g a p a l j u r o h k e m m e i e a w a l i k « l t a r w u s t a -
j a i l t ! Põhimõte: töö kompetentne .hindaja peab omal alal 
rohkem teadma kui töö tegija. 

Seepärast peaksid meie ajalehed ja ajakirjad loobuma senisest 
kirjanduslikkude arwustuste awaldamise wiisist, kus igal ilma 
kontrollita lastakse kirjutada arwustusi kirjutaja eneje wastu­
tuse!, põhimõttega, et las inimesed oma arwamist awaldada! 
See põhimõte pole õige. Seda enam. et meie lehed kirjan-
duslikku teost ainult ü k s kord arwustawad. Kuna aga 
meie kirjanduslik publikum wäga weel just awaliku arwustuse 
järele oma arwamised kirjanduslikkudest teostest loob, siis 
wõib mõni asjatundmatu, wilumatu wõi sihilik arwustaja 
wildakalt ja koguni walesti walgustada kirjanduslikku teost 
mitmetümnetuhande lehelugeja filmis, mis ometi on wäga 
tahtis! Ajalehed peatsid endale tutfuma kindlad kirjanduse 
toimetajad, kelle kirjanduslik kultuur wõimalikult kõrge oleks; 
nende tsimetajate tohus peaks olema ka iga arwustatawa 
kirjandusliku teosega põhjalikult wtwunemine ning sissesaade-
tawate arwustuste põhjalik sõelumine — kas nad on küllalt 
põhjendatud awaldamiseks wõi mitte. See aitaks palju meie 
arwustuse tõstmiseks, mis on seni wäga haige küsimus^ meie 
kirjanduslikus elus. Muidugi on ülalnimetatud toimetajad ta 
ise «inimlikud", wõiwad eksida ja sihilikud olla. aga põhjalikumate 
kirjanduslikkude teadmiste ja kogemuste juures oleksid nad 
siiski enamalt jaolt kultuuriliseks sõelaks — ning mis ikkagi 
parem, fee parem. 

V. Roht. 

Anna Kere tantsukooli õpilaste esinemiselt Tallinnas." 
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Caul särgist 
Toomas Hood. 

Uäsind sõrm, punapaisleiand laug, 
kurtes saatusi iuimkalget ja õela, 

ehanaisekas rüüs istus naine, kel käed 
liigutid niiti ja nõela. 

Pisi - pisi - pisil 
Silme õõndund muremärgist 

tundus vaev ja nälg, häälest valujälg, 
kui ta laulis laulu särgist 

„Tööia, tööta, tööta! 
kuni koidul kukk kirema sattus -

tööta, tööta, tööta, 
kuni tähtedest läbisiub katus. 

Parem kütva taeva all 
Qigis orjata armutut iürkl_ 

kus ei naisel &~mg päästa õnnekal, 
kui nii julma kesta mürki. 

Tööta, tööta, tööta 
kuni umbseks jaariud aju, 

tööta, tööta, tööta, 
kuni raskund sihn ei taju! 

Palistus, kiil ja niit, 
niit ja kiil ja palistus, 

kuni sihn, nägev nööpe kesk undki veel, tuim, 
une matvale koormate alistus. 

Öo tneöed, kel sõsarad &ääd, 
oo me&ed, kel emad ja naised, 

ei see kangas, mida kannate, 
öeedf 021 Õitiged soojad maised. 

i . , 

Pisi — pisi - pisi, 
tööd teen veidrat isevärki, 

kahekordsel lõimel õmblen siin 
surnupalakat ja särki. 

Aga miks mul surmast jutt? 
Viirastus ei koQuia 

võikalume too mu paatund meelt, 
nii mulle sarnlev ta 1 
Nii mulle sarnlev ta -
paast mu küürdu surund pi0a -

Oo jumal, et leib nii Rinnakaks aet 
ja nii odavaks veri ja H&al 

Tööta, tööta, tööta 1 
Minus palk, mis elult nurud, 

et ei raiskaks kong, on olesäng, 
leivakooTUkas — ja närud. 
Katus maändei, põrand paljastet, 
laud - tool murt - ja tuti müür, 

nõnda iäQi, ei tänan varju, mis 
peidab krohvile mu küür, 

Tööta - tööta - tööta 
kellast kellani kui roistl 
Tööta - tööta - tööta, 
ent el pääsu piinusi noist 
ö31 ja palistus ja kiil, 
kM ja palistus ja niit, 

kuni §aigund &ing, ajus uimav ving, 
vaMub Sõrmede krampunud liit 

Tööta - tööta - tööta 
kesk detsembri valgust kurba, 
tööta - tööta - tööta 
märtsis punetavas urba; 
eks vist mõnituseks vaid 
all mu akna pääsud f}audu, 

tuleb tundeid vaid külmkaredaid 
nende vidistuse kaudu. 

Kord vaid sõõmul f)mgala 
pääsusilma, kullerkuppu, 
teada taevast Üle pää 
ja all jala õilmenuppul 
Uks vaid tund taas tunda nii 
pakitsevat sudamlööki, 

nagu siis, mil koit ei.tuska ioond 
ega riisund veel jalutus sööki 

Pa£u üQeks tunniks vaid, 
ei saaks loQiu Qingeisudl 

Ei küll armuks ega lootuseks, 
ainult valuks aega pisuil 

Nutuks pisut vaid, et lootuks õing, 
et ei pisarale jõel 

oleks silmis sulg - nende uQkav kulg 
teeks, ei võppuks niit ja nõe l " 

Väsind sõrm, punaõ&etav laug, 
kurtes saatust iuimkalget ja õelaf 

ebahaisekas rüüs istus naine, kel kaed 
liigutid nuti ja nõela. 

Pisi - pist - pisi -
rabal saalusest käskivast kõrgist, 

kurjalt piinavast, mille raske rist,-
el see riivaks viis rikkusi rahulist! -

laulu leinaval laulis ta särgist 

Tõlkind Ants Oras. 

- > * # W* 
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Tallinna maleva päälifeud. Foto vannas. 
I rida ist, pahemalt paremalefK. Kirsch, 3. nialevk. päälik.; IL Reier, Tehn. malevk. päälik; A. AUapert, Kopli malevk. 
päälik; koi. A. Randvere, endine Tall. maleva päälik; E. Avik, pääliku abi; O* Prual, 3. malevk, päälik; E- Romann, 
6. malevk. päälik. II rida seisavad: J. Adrad, 4. malevk. päälik; K. Busch, 1. malevk. päälik; A* Johanson, V. malev­
konnast; R. Masing, 6. malevk. päälik; J. Timmerman, 6. malevk. päälik; A. Niggol, 3. malevk. päälik; M. Lüdig, 
muusikaosakonna juht; Leyden, 2. malevk. päälik. lil rida: O. Muro, Nõmme Malevk. päälik; BL Valdman, Y. ma­
levkonnast; Itn. E. Onny, ratsaeskadron; E. Hammer, rastapäälik; A. Jürgens; ratsnsalk; Frey, rM»«udk; J. Tusti, 

6. malevkonnast; A. Tietz, ratsasalk. 

EESTI KAITSELIIT. 
Eesti ikaiifcsdišt, (kui söltsikonna oroaikaitse organi­

satsioon, on peaaegu sama varna fciö mele .jseseisvuski. 
Kaiteelät orgairiseerfti vabadussõla esimestel aastatefl, 
tema eelkäijaks dii „Oroatka4*se", mis orgaariseeriti Tal-
immas «wiälle Vene revotatskxmii lahtipuMceffnist lSt7. 
aastad. 

« O m a k a i t s e " iksandeks foü koondada selts-
Jkoona tasakaailuikamat ja usafldusvääar-ilisomait osa, et 
Vene revoäutsSootuie järgnavas segases aMärMs ära 
hoida võimailikke rüüstaimäisi kuritegelise elemendi 
poolt. 

K a i t s e l i i d u ülesanded odad aga auba laialda­
semad: kaitsednt pidi valvama steemäse juägeoJelkii ja 
hääfcorra eest da võtma oma pääle sHdade, ladnde |a 
raudteede valve, et kaitseväge nendest kohustustest 
vabastada 6a sellega võimaldada meie kaitseiõudude 
suurendatnasrt tuldinBL iPääle selle võtsid kaitseliidu 
osad niitoeA Mitwnisel osa ka otsekohesest lahing-
tegevusest. 

Vabadussõja kestvusel, kui tuii kõik Ond koon­
dada kaitseväe ocgamseerimftseks ja rükiJku vaüteus-
apaaaadi iloomiseiks, ei suudetud kaitseHüdule anda kiud-
Jamat organisatsiooni fia tegevust. Pääle sõja lõppu 
jäi kaitseliidu tegevus soiku. Kuigi ametlikult aäaie 

jäi endine offganisatsioon ja relvad kaitseMitiasite katte, 
ei avaldunud kaitseliidu tegevus vMseöt nMesks. 

Uue tõuke kaiitse-Midu elliusitemiseJks andsid 1, de,t-
sejmbri sündmused 15W. aa-ste}. KommmiisMe poolt 
väöaimaalt saadud atoelised .toetusel ja väDamaat vffi-
kivate BesM koMWunüsOde osavõtmiseJ korraldatud rii­
gipöörde katse «uutas kõMRe, et tugev kaMMt on 
me8e sisemiseks ju>lge«oZekuks hadasA tarvilik. 

Algas suur taig kaitseiMu. KõŠc riikliselt mõt­
lejad kodanikud tahtsid' korrakaitsest aktiivselt osa 
võtta. Senine kaitseNdu põhMri ei vastamud enmn 
nõuetele. Ulemjuhataija kindral L a i d o n e r i poolt 
pandi detsembri esimestel päesvadeil maksma kaitse­
liidu agutine põtÄirii, mSle alusel organiseerimistöö 
algas. 

KaAseNt varustati neävadega- sa temale anti sõja-
väetoe organtsaltsšoon. Jaxxfcus välksemates üksustes 
vastab Kadtseväe omade, nimelt on kaitsMidus jaod, 
iMmad tja komrpajniad. Vömased moodustavad malelv-
komm, kana malevkonnad omakorda maleva. 

Ajutise põhikirija asemel pandi maksana lõpulik 
kaitseliidu põhikini, mis erlkommäsjoni poolt valija töö­
tatud ja sõöanõukogus parandatud ning täiendatud. 

Põhikirja järele ofluib kartseliit, kui riigikaitse or-
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Eesti riigivanema küllasõit 
Foto Akel. 

Läti päälinna Riiga. 

1. Koolilapsed lippude ja lilledega tervitavad.Segevoldis. — 2. Lapsed toovad riigivanemale lilli. — 3. Rahva­
hulk Riias manifestatsioonil. — 4. Riigivanem J. Jaakson Läti Valgas. — 5. Lossitrepp Riias, ara ehitud Vesti 
võõraste vastuvõtmiseks. — ;6. Riigivanem paneb pärja sõdurile hauale, Riias; — 7 . Läti sõdurite aukolonn. — 

9- Eesti külalised ja Läti tähtsamad riigimehed võõrastetribuünil, jälgivad paraadi, 



Foto Tooming Ühis-
kondlised 

tööd 
Tallinnas. 

1. Kalasadam töö lõpetusel. — 2. Töö kalasadamas täies hoos — 3., 4/5. Marienbergi tee süütamine. — 6. Töö valmis. 
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Ins. Seebauer, Läti, (esimene vasakult), Läti sõjaväeline esitaja Eestis (8.8. vasakult), Tallinna linnapää Uesson 
(9:8.); sõjamin. J. Soots (11».); Läti saadik Seskis (12:s.); riigivanem J. Jaakson (13:s); Merejõudude juhataja kapt. 
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Kaitseliidu paraad tänavu aasta maikuul Tallinnas. 

ganisatsioon, kaitseministeeriumile. Kaitseliitu juhivad: 
kaitseministri poolt nimetatud vabariigi kaitseliidu ülem 
ja kaitseliidu, enese fpoolt ülemaaliselt valitud vane­
matekogu ja keskkogu. 

Rraegu on kaitseliidu ülemaks kolonel R tos ka, 
tema staabiülemaks major M a i d e . 

Kaitseliit kujutab enesest juba praegugi reaalse 
jõu, mis (kindlustab siseanise julgeoleku. Komplektee­
ritud riigiustavatest kodanikkudest, Kasti varustatud 
relvadega, riietatud ühtlasesse ja nägusasse vormi, — 
ei jää kaitseliidu osad oma väsimuse ega löögijõu poo­
lest maha regdaar-Mäeosasdest. 

Kaitseliidu võrk on loodud kogu riigis. Seni 
on moodustatud. öaJa-. ratsa- ja tehniline kaitseliit. 
Linnades ia ka maal sünnib kaiitsaijidu õppetege­
vus vilunud ja asjatundlikkude Õpetajate juhatu­
sel. Alamate juhtide ettevalmistamiseks on praegu 
kNmas kursused. Sõjalisi •teadmisi laostab laiali 
ajakiri kaitseliitlane", mis ilmub ülbes (Sõjaasjan­
duse ajakirja ..Sõduriga". 

Eriüksusena kuulub kaitseliidu ..Kalevi kaitse­
maleva", mis asMatud Taftana spordisÄts «Ka­
levi" juurtes. Nämertaftud siefttsõst kasvas vabadus-
sõja ädal kuulsusrikas «Kalevi Maleva" pataljon f 
ja ka esimese detsembri sündmuste puhul olid 
wKaAevi" sportlastel nii suured 'teened koma jalule-
säädmisel ja kaitseliidu kiirel organiseerimisel, 
et .̂ Kalevi kaftsamalevale" luba anti erifet vormi 
kanda ja eriüksusema kaitsieHiduie alluda. 

Praegu kuulub kai-tselWu juba. kaugelt üle 
fcümnetohande mehe. Organiseerimistöö ja. kaitse-
Kdu mõtte propageerimine aga kestab hoogsalt 
edasi tuues kaitseliitu uus4 kodanikke, 

Asutaaniskulade fcajäteks voötafcse seliskond-
Üste organisatsioonide ettepanekul kaitseliidu 
hääks ühekordne maks kahesaga miljoni marga 
suuruses, mäs käesolewal aastad tasuda tuleb. 
Edaspidi loodab kastseNt elada oma slssetuleku-
ifcest, mis saadud pidudest, toetussiÄnmadest jne. 

Kattseliidu juhtiva keskkoha ruuaradeks oman-
dati TaÜtonas Kaarli tänaival kivimaõa, kuhu asub 
kaitseliidu staap ja ladud. Soome eeskujul tahe-
takse ka met luua eeskujulik signalisatsiooni 
sSssesaadei, mis sltaapd kogu linnaga ühendab. 
Hädaohu sämapSlgul antakse keskkohast kõigile 

kaitseliidu malevkondadele märguande kell, nii et kaitse­
liit võib mõne minuti jooksul välja ilmuda. Samuti asu-
tatakse tähendatud anaSasse relvade ja laskemoona 
ladud ning garaasMd soomusau!tode jaoks, mis kavat­
setakse kaitseliidule muretseda. 

Kaitseliit, mis nõuab paäfeju vähemaid kulusid kui 
kaitsevägi, kergendab ka kodanikkude maksukoormat, 
sest vastavat kaitseNdu võiÄusvõime tõusule võib 
alalist kaitseväge vähendada, kuud samal ajal kindlus­
tab meie riikliku julgeoleku. Ed. J. 

Folo Parikas, 

Kaitseliidu uus maja Tallinnas. 
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MEES, KES OLI NELJAPÄEV. 
LUUPAINAJA. 

G. K. CHESTERTON. 8 

Kaheksas päätükk. 

Professor annab seletust. 

Kui Syme enda otsustavalt oli. toolile aseta­
nud professori vastu, kes samuti kindel ja otsus­
tav ja kel kulmud üles tõstetud, silmalaud raskelt 
maas, siis valdas ta uuesti hirm. See aru­
saamatu mees säält pööraselt koosolekult oli 
kõige pääle vaatamata teda ometi taga ajanud. 
Kuna selle mehe üheks tunnuseks oli tema halva­
tus ja teiseks tema tagaajamine, siis võis see 
vastolu tema küll huvitavamaks teha, vaevalt aga 
rahustavamaks. Oli väike lohutus, et tema pro­
fessori tabada ei suutnud, küll aga professor teda 
vähegi tõsisemal tarvidusel. Ta kallas terve tina-
kannu Õlut alla enne, kui professor jõudis oma 
piima maitstagi. 

Üks võimalus hoidis teda ometi lootusrikkana, 
kuigi abituna. Ehk ei tähendanud see põgene­
mine ja tagakihutamine mitte kahtlustust, kõige 
pisematki mitte, vaid hoopis midagi muud. Ehk 
oli see mõni harilik komme ja viis. Hullumeelne 
traavimine oli ehk mingisugune sõprusavaldus, 
mida tema oleks pidanud mõistma. Ehk oli see 
mõnesugune rituaal. Võimalik, et kõiki uusi 
Neljapäevi nõnda mööda Cheapside,i taga aeti, 
nagu saadetakse sääl pidulikult Londoni iga 
uut linnapääaga. Ta oli just parajasti arutusega 
ametis, kuidas selle asja ahvatlevat juurdlust 
alata, kui vastuistuv professor tal nii öelda sõna 
suust kahmas. Enne, kui Syme oma esimese 
diplomaatliku arupärimise sai väljendada, küsis 
vana anarhist äkki vähemagi ettevalmistuseta: 

„Kas olete politseinik?" 
Mida ka Syme oli oodanud, igatahes mitte 

midagi selletaolist jõhkrat ja rabavat. Isegi tema 
suur endavalittzus ei suutnud muud vastuseks 
leida kui ainult peaaegu totrat naljatusi 

„ Politseinik?" ütles ta ebamääraselt naerdes. 
„Mis ajas teid mind politseinikuga ühendama?" 

„Asi oli väga lihtne," vastas professor rahu­
likult. ,,Minu meelest olite politseiniku moodi. 
Seda arvan praegugi veel." 

j,Võtsin ehk eksikombel kusagilt restoraanist 
politseiniku kübara?" küsis Syme metsikult irvi­
tades. „01en ehk juhuslikult mõne numbri endale 
kuhugi tasku pistnud? On mu saabastel niisu­
gune uuriv välimus? Miks peaksin olema polit­
seinik? Laske mind parem olla postimees." 

Vana professor raputas tõsiselt pääd, mis ei 
annud mingit lootust, kuid Syme jätkas oma när­
vilist pilget: 

«Aga võib olla ei mõistnud ma teie Saksa 
mõttetarkuse peensusi? Võib olla on politseinik 

teil mõni relatiivne mõiste? Evolutsiooniliselt 
mõistes, armuline härra, areneb ehk ahv järk­
järgult nii tähelepanemata politseinikuks, et mina 
kunagi ei mõista õig^t vahet teha. Ahv on 
ikka võimalik politseinik. Võib olla on mõni 
preiligi Clapham Commonil võimaik politseinik. 
Kuid mina ei mõelnud niisugust võimalikku po­
litseinikku. Ma ei mõelnud üldse mingit olevust 
Saksa mõttes." 

„Kas olete politsei teenistuses?" küsis vana­
mees ja ei võtnud Syme'i meeleheitlikku pilget 
teatavakski. „Kas olete salapolitseinik?" 

Syme'i süda muutus kiviks, kuid tema nägu 
jäi endiseks. 

„Teie oletus on naeruväärt," hakkas ta, „Mis 
pagana pärast. . ." 

Vanamees lõi oma halvatud käega ägedalt 
vastu tudisevat lauda nii, et see peaaegu oleks 
murdunud. 

„Kas kuulsite minu otsekohest küsimust, te, 
lobiseja nuuskur?" hüüdis ta kõrgel, hullumeelsel 
häälel. „Kas olete salapolitseinik või mitte?" 

„Ei ole," vastas Syme toonil, nagu seisaks 
ta poomislaual. 

„Vanduge," ütles vanamees, kummardudes üle 
laua tema poole, surnud nägu vastikult nagu 
elavamaks muutudes. „Vanduge! Vanduge! Kui 
valet vannute, hukkute. Kas tahate, et kurat teie 
matusel tantsiks? Kas tahate, et luupainaja teie 
kalmul istuks? Kas mõistate mind läbi ja läbi? 
Teie olete anarhist,. pommipilduja! Ometi, — 
kas te siiski kuidagi mani salapolitseinik ei ole? 
Teie ei teeni Briti politseis?" 

Kaugele üle laua toetas ta oma küünarnuki 
ja pani vaba suure käe lapiti kõrva ääre. 

„Mina pole Briti politsei teenistuses," vastas 
Syme pöörase rahuga. 

Professor langes seljakile oma toolile, sil­
mis nagu uudishimulikult sõbralik pettumus. 

„Kahju," lausus ta, „sest mina olen seda." 
Syme kargas üles nii) et pink mürinal tagasi, 

läks. 
„Sest et teie olete mis?" kogeles ta. „Mis 

õiete?" 
„Muia olen politseinik," ütles professor ja 

naeratas esimest korda laialt ja laskis silmad 
läbi prillide särada. „Aga kuna teie politseinikku, 
peate relatiivseks mõisteks^ siis ütlen, et minul 
pole seega midagi tegemist. Mina seisan Briti 
politsei teenistuses, aga kuna teie kinnitate, et 
teie seda pole, siis võin ainult üht öelda: koh­
tasin teid pommipildujate klubis. Arvan, pean 
te arreteerima." Ja nende sõnadega pani ta Sy-
me'i ette lauale just samasuguse sinise kaardi, 
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nagu temal endalgi vestitaskus — politseivõimu 
sümboli. 

Silmapilguks oli Syme'il tundmus, et maailm 
on pää pääle pöördunud, et kõik puud kasvavad 
allapoole ja et tähed säravad tal jalge all. 
Sellele järgnes pikkamisi vastupidine veendumus. 
Viimased kakskümmend neli tundi oli maailm 
tõepoolest pää pääl seisnud, nüüd oli ta jällegi 
õieti pöördunud. See saatan, kelle eest ta kogu 
päeva põgenenud, polnud keegi muu kui tema 
oma vanem vend, kes asub praegu tema vastu 
teisel pool lauda ja naerab talle näkku. Ta ei 
nõudnud temalt esiotsa mingid lähemaid seletusi, 
tundis ainult õnnelikku ja pöörast tõsiasja, et 
see vari, mis teda hävitava ähvardusega taga 
kiusas, on ainult tema sõbra vari, mis püüdis 
temaga kaasa. Samuti teab ta, et tema oli nii­
hästi hullumeelne kui vaba inimene. Haigusest 
paranemisega käsikäes käib ikka teatud tervendav 
alistumine. Niisuguses olukorras tuleb silmapilk, 
kus on võimalik ainult kolm asja: esiteks — 
saatanliku uhkuse jätkamine, teiseks — pisarad 
ja kolmandaks — naer. SymeM isekus hoidus 
alguses kindlasti esimese poole, siis aga andus 
ta äkki kolmandale. Ta võttis taskust oma enda 
sinise kaardi ja heitis selle lauale; siis viskas 
ta oma pää selga nii, et tema kollase habeme 
terav ots peaaegu vastu lage sihtis, ja pistis la­
ginal naerma. 

Isegi ses kitsas koopas, mis alati täidetud 
nugade, taldrikute ja kannude kolinaga ning kar­
juvate häältega, äkiliste riidudega ja müraga, 
isegi siin tundus Svme'i naerus midagi nii ho­
meerilist, et nii mõnigi pooljoobnu ümber vaatas. 

„Mida naerate, härra?" küsis keegi imestav 
doki tööline. 

„Iseend," vastas Syme ja andus uuesti oma 
meeleolu tormilisele reaktsioonile. 

„Võtke end kokku," ütles professor, „muidu 
lähete hüsteeriliseks, looge veel Õlut. Mina teen 
kaasa." i 

„Teil on ju alles piim joomata," tähendas 
Syme. 

„Piim," ütles teine põhjatu ja hävitava põl­
gusega, „minu" piim! Arvate teie, et ma veel 
silma heidan sellele solgile, kui olen anarhistide 
silmapiirist väljas? Siin toas oleme kõik krist­
lased," ütles ta, kuid lisas ringi vaadates kohe 
juure: „kuigi mitte just väga kindlad. Piima 
juua? Igavene saatan, muidugi, küllap mina ta 
juba joon!" hüüdis ta ja tõukas klaasi üle laua­
serval puruneva klaasi kõlin ja valge oja, muud 
midagi. 

Syme vahtis talle õnnelikus uudishimus otsa. 
„Nüüd mõistan," hüüdis ta, „muidugi, te 

pole ju sugugi vana." 
„Siin ei või ma oma nagu eest ära võtta," 

vastas professor de Worms. „See on peenelt 
väljatöötatud leidus. Mis aga minu vanadusse 
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puutub, siis — viimasel sünnipäeval olin 
kolmkümmend kaheksa." 

„Jah, kuid ma tahtsin öelda," rääkis Syme 
kärsitult, „et ega teiega midagi muud ei ole." 

„On," vastas teine rahulikult, „kannatan nohu 
käes." 

Syme naeris ja naeris, sest ses oli säärane 
lunastav kergendus. Ta naeris halvatud profes­
sori üle, kes polnud midagi muud kui noor seks 
riietatud näitleja näitelava valgustuse tarvis. Kuid 
ta tundis, et praegu võiks ta pipratoosi ümber­
mineku üle samuti naerda. 

Valeprotessor jõi Ja silitas oma habet. 
„Kas teadsite," küsis, „et Gogol oli üks meie 

omist?" 
„Mina? Ei, ei tednud," vastas Syme pisut 

üllatatult. „Aga teie teadsite?" 
„Surnu võib sama palju teada nagu minagi," 

vastas mees. kes nimetas end proiessor de 
Wormsiks. ,,Mina arvasin, et president mõtleb 
mind ja olin kõige pääle valmis." 

„Ja mina arvasin, et ta räägib minust," ütles 
Syme muretul naerul. „Hoidsin kogu aeg re­
volvrit peos." 

„Samuti ka mina," ütles professor vihaselt; 
„nähtavasti lea Gogol." 

Syme lõi karjudes vastu lauda. 
„Tähendab, meid oli sääl kolm!" hüüdis ta. 

„Kolm seitsmest, see oleks juba jõud! Kui ainult 
oleksinje teadnud, et oleme kolmekesi!" 

Professor de Wormsi nägu tumenes ja ta 
lõi silmad maha. 

„01ime kolmekesi," ütles. „Aga kui meid 
oleks olnud ka kolmsada, ometi poleks me või­
nud midagi teha." 

„Isegi siis mitte, kui meid oleks olnud kolm­
sada nelja vastu?" küsis Syme valjult irvitades. 

„Ei," vastas professor kainelt, „isegi siis 
mitte, kui meid oleks olnud kolmsada Pühapäeva 
vastu." 

Ja juba paljas see nimi tegi Syme'i külmaks 
ja tõsiseks; tema naer suri südames enne kui 
huulil. Unustamatu presidendi nagu kerkis äkki 
selgelt nagu mõni värviline päevapilt ta silme 
ette ja ta märkas vahet Pühapäevas nmg tema 
kaasjooksikuis: kuna nende näod, kuigi metsikud 
ja õudsed, mälestuses kord-korralt ikka segase­
maks muutusid, nagu iga hariliku inimese nägugi, 
näis Pühapäeva oma kauguses aina elavamaks 
saavat, nagu omandaks kellegi näomaal järk­
järgult elu. 

Silmapilguks vaikisid mõlemad ja siis kostis 
Syme'i kõne kerge kahinaga, nagu kihiseks vahu­
tav schampanja. 

„Professor," hüüdis ta, „see on väljakannata­
matu! Kas kardate seda meest?" 

Professor tõstis oma rasked laud ja vaatas 
Syme'ile õtsa laial, avameelsel pilgul oma sini-
seist silmist, milles helkis peaaegu ingliline ausus. 
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>5Jah, kardan," ütles ta tasa. „Ja teie samuti," 
Silmapilguks oli Syme tumm. Siis tõusis ta 

sirgelt jalule, nagu oleks teda teotatud, ja viskas 
tooli endast eemale. 

„Jah," lausus ta kirjeldamatul häälel, „teil 
on õigus: mina kardan teda. Seepärast aga van­
nun jumala nimel — otsin seda meest, kuni 
ta leian, ja annan talle vastu lõugu. Kuigi oleks 
taevas tal trooniks ja maakera jalajäriks, mina 
vannun, et ta maha kisun." 

„Kuidas?" küsis professor pärani silmil. 
„Miks?" 

„Sest et teda kardan," ütles Syme; „ja ükski 
inimene ei peaks midagi maailma jätma, mis talle 
hirmu pääle ajab." 

De Worms vaatles teda juhmi imestusega. 
Ta tahtis rääkida, kuid Syme jätkas madalal 
häälel, milles tundus salajane vaimustus: 

„Kes alanduks nii, et võidelda nendega, kes 
temas hirmu ei sünnita? Kes tahaks rüvetuda 
säärase igapäevase ja raha eest poksija vapru­
sega? Kes tahaks olla hirmutu nagu puu? Võitle 
selle vastu, mida kardad. Kas mäletate seda 
juttu Inglise vaimulikust, kes andis viimast ju-
malaarmu Sitsiilia röövlile? Teate, mis ta oma 
surmavoodil ütles: Raha pole mul teile anda, 
küll aga nõu kogu eluajaks — käsi mõõgapide-
mel ja ikka ülespoole lüüa. Samuti ütlen mina 

ka teile: lööge ülespoole, kui tahate tabada 
tähti." 

Teine vahtis lakke, mis oli üks tema nüketest. 
„pühapäev on kinnistäht," ütles ta. 
„1e näete teda langeva tähena," ütles Syme 

ja pani kübara pähe. 
Tema liigutuse kindlus ajas ka professori 

ebamääraselt jalule. 
„Kas teil on mõni kavatsus," küsis ta kuidagi 

häätah tilkus jahmatuses, „kuhu tahate minna?" 
„Mul on kavatsus," vastas Syme lühidalt, 

„mina lähen takistama, et Pariisis seda pommi 
ei visataks." 

„Kas teil on aimu, kuidas seda teha?" küsis 
teine. 

„Ei," ütles Syme endise kindlusega. 
„Mäletate muidugi," jätkas nõndanimetatud 

de Worms, kuna ta ise oma habet kiskus ja ak­
nast välja vaatas, „et kui me ülepää-kaela säält 
ära tulime, jäi kogu kuritöö markii ja dr. Bulli 
hooleks. Markii sõidab praegu vististi juba üle 
kaanali. Aga kuhu ta läheb, või mis ta mõtleb 
teha, seda teab vaevalt presidentki, meie aga 
mitte mingil kombel. Ainuke, kes seda teab, on 
dr. Lul!." 

„pagan võtku!" hüüdis Syme. „Ja kus tema 
on, sedagi ei tea me." 

Endine Pe te rbnr i Eesti Spordiselts. Foto Vannas. 
Kõige, vanem kehakultmirilistest seltsidest, oma juubelit pühitsemas Tall. Übiskondlise maja trepil. 
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„ Teame," ütles teine imelikul, nagu mõttetul 
naol, „mina tean." 

„Kas mulle ütlete?" küsis Syme ahnel pilgul. 
„Viin te sinna," ütles professor ja võttis oma 

kübara varnast. 
Syme vahtis teda nagu kangestunud ärevuses. 
„Mida mõtlete teha?" küsis ta teravalt. „Kas 

tulete minuga kaasa? Tahate riskeerida?" 
„Noormees," ütles professor lõbusalt, „mulle 

teeb nalja näha, et peate mind argpüksiks. Mis 
siia puutub, siis ütlen teile midagi, mis on täiesti 
teie oma filosoofilise sõnamulina sarnane. Teie 
arvate, et <m võimalik presidenti maha kiskuda. 
Mina aga tean, et see on võimatu, seepärast lä­
hen katset tegema." ja kõrtsiust avades astusid 
nad välja vingesse tuulde ning läksid üheskoos 
tumedaile tänavaile, mis asusid dokkide juures. 

Suurem hulk lund oli sulanud või porri tal­
latud, kuid siin-sääl paistis temast pimeduses veel 
mõni laik ennem hallina kui valgena. Kitsad tä­
navad olid täis löga ja veelompe, milles ebamää­
raselt peegeldusid laternatuled ja juhtumisi ka 
tükike mingisugust teist, allalangenud ilma. Sy­
me tundis enda ses vahelduvas valguse ja varjude 
virvenduses peaaagu pimestatuna, aga tema kaas­
lane sammus priskelt tänava lõpu poole edasi, 
kus helkis paar tolli valgustatud jõepinda tuli-
kangina. 

„Kuhu lähete?" päris Syme. 
* „Lähen just praegu ümber nurga vaatama, 
kas dr. Bull on juba voodis või mitte. Tema on 
väga hügieeniline ja läheb vara puhkama." 

„Dr, Bull!" hüüdis Syme. „Kas elab ta siin 
ümber nurga?" 

„Ei," vastas sõber. „Tõepoolest elab ta siit 
kaugel eemal, teisel pool jõge, aga võime siit 
näha, kas ta on juba magama läinud või ei." 

Ümber nurga pöördudes läksid nad jõe ääre, 
mis tuledega täis tipitud, ja siit näitas professor 
kepiga üle teisele poole. Nende vastu lõuna­
poolsel Themse kaldal lähenes veele, peaaegu 
selle kohal kummardudes, valgustatud akendega 
ülekülvatud hoonete rägu, mis tõusis nagu mõni 
tehase korsten õtse pöörasesse kõrgusse; eriti 
torkas silma üks hoonemürakas, mis oli nagu 
sajasilmaline Paabeli torn.^Syme polnud kunagi 
Ameerika pilvelõhkujaid näinud, siin tundus, 
nagu silmitseks ta neid unes. 

Sel (silmapilgul, mil ta vahtis, kustus neist 
lugematuist tuledest äkki kõige kõrgem, nagu 
oleks musi hoonemürakas seega tahtnud mingit 
märku anda. 

Professor lõi kontsal virai ning peksis kepiga 
vastu saabast. 

„01eme hiljaks jäänud," ütles, «tervishoidlik 
doktorihärra läks magama." 

„Mida seega arvate?" küsis Syme. „Kas elab 
ta siis sääl ülal?" 

„Just," ütles de Worms, «selle akna taga, 

mida enam ei näe. Tulge, läheme sööma. Homme 
hommikul peame tema poole minema." 

Sõna lausumata läksid nad mitmest kõrval­
tänavast läbi, kuni jõudsid East India Dock Roadi 
helendusse ja mürasse. Professor näis ümbritse­
vaid paiku tundvat, ta läks kuhugi, kus heledasti 
valgustatud ärid oma akendereaga lõppesid ja 
nende asemele asus rahu ja videvik, milles lei­
dus vana valge võõrastemaja, jalga kakskümmend 
tänavast eemal. 

-„Häid Inglise võõrastemaju leidub igalpool 
nagu kivistunud jäänuseid," seletas professor. 
„Millalgi leidsin viisaka paiga isegi West Endist." 

„Arvan," ütles Syme naeratades, „see on 
vastav viisakas paik East Endis." 

„Seda ta on," ütles professor auväärselt ja 
astus sisse. 

Siin sõid nad ja magasid pärast põhjalikult. 
Oad ja sealiha, mida need imelikud inimesed 

hästi mõistsid valmistada, ning imestusväärne 
Burgundia viin, mis keldrist voolas, kroonis Sy-
me'i uut sõprust ja andis lohutust. Kogu möödu­
nud proovitules oli kõige suuremaks ristiks üksin­
dus ja võimatu oli sõnu leida, millega väljendada 
kuristikku üksinduse ja teadvuse vahel, et sul on 
kaasvõitleja. Arvuteadusega võib nõus olla, et 
kaks korda kaks on neli. Kuid kaks pole kaks 
korda üks; kaks on kakstuhät korda üks. See­
pärast pöördubki maailm, hoolimata sajast halbu­
sest, ikka ja jälle ühe naise pidamisele tagasi. 

Nüüd võis Syme lõpuks kogu oma uskumatu 
loo kellelegi ära jutustada, alates seega, kuidas 
Gregory ta endaga sinna väiksesse 'trahteri kaasa 
oh võtnud. Ta kõneles mõnusalt ja üksikasjaliselt, 
kõneles lokkavas monoloogis, -fragu see sünnib 
ainult väga vanade sõprade vahel. Omalt poolt 
põlnud ka see, kes kehastas professor de Wormsi, 
sugugi sõnakehvem. Ja tema lugu oli umbes 
sama totter nagu SymeM omagi. 

„Teie leidus enda moonutamiseks on lait­
matu," ütles Syme ja tõstis Mäeoni klaasi. 
„Hulga parem kui va' Qogoli oma. Algusest 
saadik kohe paistis tema liig karvane." 

„See oleneb kunstiteooria vahest," vastas pro­
fessor mõtlikult. „Gogol oli idealist. Tema val­
mistas nii öelda anarhisti abstraktse, ideaalse kuju. 
Mina aga olen realist. Mina olen portreemaalija. 
Tõepoolest ei vasta aga ütlus — portreemaalija 
— täiesti asjale. Õigem — mina olen portree 
ise." 

„Ma ei mõista teid," ütles Syme. 
„Nina olen portree," kordas professor. „01en 

kuulsa professor de Wormsi portree, kes elab, 
arvan, Neapelis." 

„Arvate, et olete tehtud tema nägu," ütles 
Syme. „Aga kas tema teab, et teie tema nina 
kurjasti tarvitate?" 

„Tema teab seda väga hästi," vastas sõber 
lõbusalt. 
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„Aga miks ta siis teid ei paljasta?" 
„Mina paljastasin tema," vastas professor. 
„Seletage lähemalt," ütles Syme. 
„Häämeeiega, kui teil midagi selle vastu 

pole," vastas kuulus väljamaa filosoof. Kutse poo­
lest olen näitleja ja minu nimi on Wiiks. Näit­
lejana keerlesin igasuguste boheemlaste ja nadi-
kaelte keskel. Puutusin kokku võiduajamiste äär-
ilmaga, kunstiilma jätistega, poliitiliste põgeneja­
tega. Kuhugi võõrsile põgenenud unistajate sala-
urkasse viidi mind viimaks suure Saksa nihilisti 
ja filosoofi, professor de Vormsi juure. Pääle 
tema välimuse ei pannud ma midagi lähemalt 
tähele, aga seda Õppisin hoolega tundma, kuigi 
see oli nii vastik. Mõistsin ainult nii palju, et 
tema oli tõestanud: hävitav algus maailmas on 
jumal; siit järeldades toonitas ta metsikut ja 
püsimatut energiat, mis kisuks kõik asjad tükki­
deks. Energia, ülles, see on kõik. Tema oli 
jalutu, lühikese nägemisega ja osalt halvatud. 
Teda kohates olin kergemeelses tujus ja ta oli 
mulle sedavõrd vastik, et otsustasin teda jäljen­
dada. Oleksin olnud joonistaja, siis oleksin tast 
pilkepildi teinud. Kuid olin ainult näitleja ja või­
sin ainult pilkepildi näidelda. Tegin enda seks, 
mida võiks nimetada vana professori räpase isiku 
metsikuks liialduseks. Kui ruumi astusin, mis 
täidetud tema pooldajatega, siis arvasin, et minjj 
võetakse naeruga vastu, või kui nad oma poole­
hoius liig kaugele läinud, siis meelepahatormiga 
säärase teotuse pärast. Võimatu aga on kirjeldada 
üllatust, mida tundsin, kui mind sisse astudes 
vastu võeti aupakliku vaikusega, millele järgnes 
imetlussumin niipea, kui oma suu avasin. 
Tõsise kunstniku vanne oli mu tabanud: olin 
olnud liig peen, olin olnud liig Õige. Nemad arva­
sid, et mina olen tõepoolest suur nihilismi pro­
fessor. Mina olin sel ajal tervete meeltega noor­
mees, kuid pean tunnistama — see oli mulle 
raskeks hoobiks. Aga enne kui täiesti jõudsin 
end koguda, jooksid mõned minu imetlejad vihast 
keedes mulle vastu ja ütlesid,' mind olevat kõrval­
toas avalikult teotatud. Küsisin asja üle lähemalt 
järele. Selgus, et keegi häbematu oli enda minu 
naeruväärse jäljendina riietanud. Olin joonud roh­
kem kui hääd vahuveini ja silmapilkses hullustu­
ses otsustasin kogu seisukorra läbi mängida. 
Järelikult pidid teineteist kohtama siinse selts-
konna täht ja minu enda ülestõstetud kulmud 
}a tardunud silmad, sest tõeline professor astus 
juba sisse. 

„Vaevalt tarvitseb mul öelda, et sündis kokku­
põrge. Ümbritsevad pessimistid vaatasid kohku­
nult .ühelt professorilt teisele, et mõista, kumb 
neist on tõepoolest nõdrem. Kuid mina võitsin 
mängu. Vana mees oma viletsa tervisega, nagu 
oli seda minu võistleja, ei suutnud kuidagi nii 
mõjuvalt nõder olla, nagu oli seda noor näitleja 
oma paremais aastais. Mõistate — tema oli 
tõepoolest halvatud ja kuna ta selle piiratud 

võimalusega tegutses, ei saanud ta nii naljakalt 
halvatud olla nagu olin mina. Siis püüdis ta mind 
hävitada vaimliselt. Astusin talle teatud lihtsa 
nükkega vastu. Kui ta midagi ütles, millest ükski 
pääle tema enda aru ei saanud, siis vastasin 
temale midagi, millest ma isegi aru ei saanud. 
,Ei oska kujutella, ütles, et oleksite võinud leida 
põhimõtte: evolutsioon on ainult negatsioon, pei­
tub ju temas vahelülita intruduktsioon, mis on 
eristamise olluslik osa'. Vastasin üsna põlglikult: 
,Seda kõike olete Pinckvertist ilusasti välja luge­
nud; mainitud märkus, et involutsioon eugeniaal-
selt funktsioneerib, on Qlumpe poolt juba 
ammugi teostatud'. Asjata oleks tähendada, et 
ilmas pole kunagi mingisugust Pinckverti ja Glum-
pet olnud. Minu üllatuseks näisid aga ümbritse­
vad imetlejad neid nimesid väga hästi mäleta­
vat ja professor, kes leidis, et teaduslik ja sala­
duslik metood ta kergesti võitluses hoolimatu 
vaenlasega alla jätab, pöördus rahvaliku nalja 
juure abi otsima. ,Näen, irvitas, ,teie jääte võit­
jaks, nagu petis siga Aisopis'. J a teie kaotate, 
nagu siil Montaigne'is'^ vastasin naeratades. As­
jata oleks juure lisada, et Montaigne'is pole 
mingit siili. ,Teie nali ripatub', ütles, ,nagu ripa­
tub värsi teie habegi'. See pääle p o t a d mul min­
git mõistlikku vastust, sest see oli õige ja üsna 
tabav. Kuid naersin südamest ja vastasin huupi: 
,Nagu panteisti saapadki', ja keerasin siis kannal 
ringi kogu võidurõõmu auväärsusega. Õige pro­
fessor visati välja, aga mitte vägivaldselt, kuigi 
keegi üsna tasakesi katsus tema nina pääst ära 
tõmmata. Nüüd võetakse teda arvatavasti kogu 
Euroopas kui lõbusat petist vastu. Tema ilmne 
tõsidus ja viha, pange tähele, teevad ta ainult 
huvitavamaks." 

„Noh," ütles Syme, „suudan mõista, et te 
üheks ööks endale vana, räpase habeme ette 
panite, kuid et te teda enam kunagi eest ara ei 
võta, sellest ei saa ma aru." 

„See on minu loo teine osa", ütles professori 
jäljendaja. „Kui seltskonnast aupaklikkude kiidu­
avalduste saatel lahkusin, luukasin mööda pime­
dat tänavat edasi, lootes, et ma värsi jõuan 
sinnamaale, kus jälle võin hakata inimese viisil 
käima. Oma imestuseks tundsin ümber nurga 
pöördudes kätt oma Õlal ja ümber vaadates 
nägin, et mind katab hiiglasuure politseiniku vari. 
Tema ütles, mind kutsutavat. Mina võtsin halva­
tud inimese seisangu ja karjusin peenelt Saksa 
murrakus: „jah, mind kutsutakse — selle maa­
ilma rõhutud kutsuvad mind. Teie arreteerite mu 
seepärast, et olen suur anarhist, professor de 
Worms." Politseinik luges rahulikult käeshoita-
vat paberit. „Ei, sir," ütles ta viisakalt, „vähemalt 
mitte üsna nõnda. Mina arreteerin te seepärast, 
et te see kuulus anarhist, professor de Worms, 
ei ole." See süüdistus, kui ta üldse oli krinri-
naalnej oli kahest oletatavast kõige kergem, ja 
nõnda läksin ametnikuga kaasa, pisut kaheldes 
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Fenno-Ugria. 
Soome-Ugri kultuurieliit. Nr. 1. 1925. a. Päätoi-

metaja: Matti Fesonen. Eesti edustaja toimetuses: 
V. Grünthal-Ridala. 

Läinudsuvine Tallinna kultuurikoosoiiek avaldas 
soovi ühise Soome-Ugri rahvaste a$aktrja põhjendami­
seks, mis oleks Soome-Ugri hõimude lähenemise püüete 
keskkohaks Ja avaldajaks, ja mida kõik* sugurahvad 
võimalust mööda toetaksid. Ühtlasi paluti Soome edus-
tajaid nii palju kui võimalik selle soovi teostamise eest 
hoolitseda. Soomluse liidu sugurahva osakond, mis 
paar aastat tegevust on avaldanud Ja oma kohast sugu­
rahvaste asja harrastanud Ja muie ülesandeks nüüd 
kuttuurikoosoleku käsitletud sugurahva asjade eest hoo­
litsemine Soomes on saanud, o~i Soome-Ugri kultuuri­
lehe teostamisest kinni hakanud. Sugurahvaste osa­
konna valitud toimkond on nüüd lehe esimese numbri 
valmis saanud Ja avaldab ta. 

Lehes nimi on ..Femo-Ugria", Soome-Ugri kultuuri­
leht Ja ta Ämub osalt Soome, Eesti Ja Ungari keeli. 
Toimetuse moodustavad Matti Pesoien, Rafael Engel-
berg. T- J. likonen, Alfred Joruni, Yrjö Loimaranta, 
Alpo Salto, A. O. Väisänen. V. Grünthal-Ridala, Jozsef 
Farago Ja Igon Mossheg. Pääle selle on lehel hulk 
alalisi kaastöölisi Soomes, Eestis Ja Ungaris. Leht 
linub 4 korda aastas, vähemalt 32 lehekülge number, ja 
asjaolusid mööda piltidega. Tellimise hind on 235 Emk. 
aastas. 

Lehe esimene number on 80-!ehekWeliseks bro-
scbüürlks paisunud. Pääle toimetuse kirjutuse lugejale 
sisaldab ta järgmist: R a f a e l E n g e l b e r g , Fenno-
Ugria lOuufetus), eestistanud V. Ridala Ja Ungari keele 
tõlkinud Jozsef Farago. M a t t i P e s o n e n , Soome-
Ugri rahvaste kudtusuriühtlus, K. J- Stahlbergi pilt. R a -
kael E n g e l b e r g , Vana hariduse mees (luuletus 
John Aberoomby mälestuseks). J o z s e f F a r a g o , 
Mor Jökai {100 aasta mälestus), V. Grüni t ihal -
Ridala^ Anna Haava (60 aasta mälesitus), F. R. 
F ä n l m a n n , Koit Ja Hämarik, M i h a l v J u n g e r t h i 
usutlus, edasi teated, arvustused, uudised Ja mitme­
sugust. 

«Fenno-Ugria" on huvitav Ja tähelepandav uudis 
ajakirjade hulgas. Kuna mitte ainult Soome-Ugri kul­
tuuri töötegüana kui seesugune ei tööta, vaid samuti 
•teatavas määras seda kultuuri väljaspool maailmas edus-
tab, sois on selge, et seda ettevõtet peaks kõigis kolmes 
sugumaas nü sisuliselt kui majanduslikult toe ta tarna-

Lehte võidakse tellida postitalituseäit, raamatukaup-
instelt, usaldusmeestelt ja otsekohe haridusministee­
riumi kooliosakonna juh. G. Olikult, Tallinn, haridus­
ministeerium. 

küll, kuid hirmuta. Mind viidi mitmest toast 
läbi ja viimaks politseiohvitseri ette, kes mulle 
seletas, et anarhismi keskkoha vastu olevat tõ­
sine sõjakäik ette võetud ning et minu edurikas 
maskeerimine võiks avaliku korra kindlustamiseks 
väga kasulik olla. Tema pakkus mulle naä palga 
ja selle sinise kaardi. Kuigi meie kõnelus oli 
lühike, ometi mõjus ta minusse mehena, kel 
tüse aru ja mõistus. Aga ma ei tea temast palju 
rääkida, sest. . , ." 

Syme pani noa ja kahvli käest. 
„Tean," ütles, „sest rääkisite temaga pimedas 

toas." 
Professor de Worms noogutas pääd ja tüh­

jendas oma klaasi. (Järgneb.) 

Pilt 1. Esimene kirjamärk maailmas, sai tänavu 6 mail 
85 aastat vanaks. Pilt 2. Hawaii sinine, 2 centi, 1851.a 
väljaanne. Ferrari margikogus leiduva eksemplari eest 
makset! 2V2 miljoni marka. Pilt 3. Üks haruldasematest 

markidest „Sinine Mauritius*. 

Kirjamärkidest ja margikogumisest. 
Tänapäeva postiasjandust ei saa endale ette ku­

jutada ilma postisaadetistele Uinutava kirjamargita, mis 
postikulude õiendamiseks üldiselt tarvitusel. Ja ometi 
oli veel sada aastat tagasi kirjamärk tema praegusel 
kujul tundmata. Tänapäev ostame endale lähemas poes 
kirjamargi, liimime ta ümbrikule ja viskame kirja lä­
hemasse postikasti, kuna meie esivanemad saja aasta 
eest pidid iga kirja pärast jalutama postijaama — kirja 
saatekulusid maksma. 

Saatekulude tasumise tõenduseks tegi ametnik kir­
jale märkuse või vajutas kirjale vastava templi. Ük­
sikutes riikides Ja linnades tarvitati ka iseäralise mär­
giga (frankotempliga) varustatud paber<poognaid ette-
maksetud postikulude tõendamiseks. 

Kirjamargi kodumaa on Inglismaal. Tema isana 
nimetatakse sir Rowland JÄI , kes 13. veebruaril 
1837. a. Briti postivalitsusele esitas kava. mÄes soo­
vitas tarvitusele võtta frankotempdiga varustatud kir-
jaümbrikke ning väikesi paberist nelinurke, millele kirja 
saatekulu suurus pääle .trükitud; paberitükikese teine 
külg pidi kuiva liimiga olema kaetud, et võimaldada 
itema kirjale kleepimist. Eeltöödes möödus mõni aasta 
— oli ju terve postikorraldus vaja muuta — Ja 6. mail 
1840. a. lasti müügile esimene kirjamärk. 

Esimene kirjamärk kujutab mustas vasetrükis val­
gel vesimärgiga paberil kuninganna Victoria't profii­
lis. Margi hind on 1 penny. Veel samal aastal selt­
sib mustale 1-pennilisele sinine 2 peaci. 

Suur-Britannia eeskujul järgneb esimesena Helveet­
sia; sääl on postikorraldus üksikute kantonite käes: 
Zürichi ja Genfi kantonid võtavad kirjamargi tarvi­
tusele 1843. a.; Baseli kanton 1845. a. Aastal 1847. 
omandab ta kodanikuõigused teisel pool ookeani — 
Üfaisiükides ja Brasiilias; 1849. a. — Prantsusmaal, 
Belgias ja Baieris. Nüüd algab kirjamargi kiire või­
dukäik ning värsi on ta üle terve maakera levinud. 

1925. a. alguseks oli üldse ilmunud 43.000 mitme­
sugust kirjamärki. Kui meie siia juure arvame väär-
trükid, paberi, värvi jne. iseäraldused, siis saame kau­
gelt üle 100.000 variandi! 

Kirjamärkide ilmale tulekuga oli alus pandud nende 
kogumisele. Nagu, kirjamärk, nii on ka esimesed mar-
gikomjajad pärit Inglismaalt. Alguses juhuslikku ise­
loomu kandes, areneb korjamissport vähehaaval oma­
moodi teaduseks, mida philatelia Ja rimbroloogia nime 
a i tuntakse. Filatelistid — margikorijaiiad organisee­
ruvad ühinguteks: ilmuvad oma häälekandjad — esi­
mene neist ..The Monthfly Advertiser" jällegi Inglis­
maal, Liverpoolis. Umbes sama aja paiku antakse 
Pariisis väitja esimene margi hinnakiri, mis suureks 
sündmuseks. 

Läinud aastasaja kuuekümnendad aastad on mar­
gikogumise hiilgeajaks — maailma kuulsamad filatelis­
tid kuuluvad sinna aegjärku. 1890. aastal. Inglise „one 
penny" 50-aastase juubeli puhul, korraldatakse esi-
mene margikogude näitus; aasta hiljem omandab Briti 
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Muuseum Taipilingi kolletotsiootni, milles 
üle 100.000 margi. Sosin» võib ütelda, on 
marglkaräajail juba igalpool kodanikuõi­
gused. 

Ilmasõja päevi ollakse kindlas arva­
mises, eit on 'tulnud filateelia tsuximatund. 
Kuid tehakse rahu iia kõige pessimistliku­
mad kahtlejad on pettunud — koraanüs-
spoTit on vaid uut Hõudu kogunud päev-
päevait suurendades «ma poolehoidjate 
panet Praegu arvatakse tõsiseid kogujaid 
3 mNoni ümber olevat, kes suuremalt 
jaolt ühingutesse ja> ringidesse koondunud. 
Ilmub õige palliju erialakijnie, uurimistöid 
markide üle one. Mis puutub eriti Eestisse, 
siis on siin viimane aeg rohkeim elavust 
toonud — Tallinnas on kolm filatelistlikku 
seltsi; kavatsetakse halkata eestikeeilset 
margiaiiakirja välja andma. 

Esimeste margilkafjajate pääle vaadati kui narride 
pääle; nende toimimist võrreldi lapsemänguga. See 
vaade pole ka praegu laiade hulkade seast kadunud. 
Murtakse harilikult >selle -üle näad, mis jaoks neid pa­
berilipakaid kogutakse, niida need tihti määrdinud pa­
beritükid kogujalle võivad pakkuda. Katsume siin lü­
hidalt valgustada küsimust margi/korjaja seisukohalt. 

Veel hiljuti pooldati üldiselt seisukohta, et õppi­
vale noorsoole margikorjamist lubada ei tohi — see 
viivat laste mõtted kõrvalistele ainetele ja takistavat 
õppimise edukust. Möödusid aastad, ning palljud pe­
dagoogid jõudsid otsusele, et järjekindel korjamine 
arendab tähtsal määral korralikkuse- ja puhtosetuhnet 
— muidugi ei tohi Ikorjamisehimu lasta liialduseni min­
na, miis tõesti kahjulik. Teisest küljest ei tohi ka mar­
gikogumise mõistet võtta lihtsalt mehaanilise .korljami-
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sena. —• Vähe sellest, et margad kogu­
tud, nad peavad ka olema konraildatud. 
MaTgükogu korraldamises maade, riikide, 
ilmaosade, aegjäaikude, ajalooliste ja 
kunstiliste sihtjoonte järele seisabki kogu-
friise kasvatuslik pääväärtus. Koguüale. kes 
vähegi teadlikult talitab, on margikogu al­
likaks, milast võib ammutada teadmisi õige 
laialdastel aladel; nimetame ainult ajalugu, 
maade- ja loodusteadust. 

Briti Guiana 1856. a. 
sinine neli tsenti. Sa­
ma väljaande tumepu­
nane üks tsent on kõige 
kallim mark maailmas; 
tema eest makseti 
Ferrari oksjonil 7 mil­
joni mrk. 

Noorsoo ajaviitast on saanud lõbu ja 
meelelahutus varnadele, kes margikogumi­
ses kosutust otsivad ja ka leiavad. Juhtub 
isegi sageli, et arstid, kes ise kollektsio­
näärid, vainMsest tööst kurnatutele soo­
vitavad seda sporti, mis pingul erkusid ra­
hustades tervefcstegevält mõjub. Ja tõe 
poolest: iga korjamisvastanegi on sun­

nitud nõus olema sellega, et markide kunstilises 
ja tehnilises väljatöötamises, nende värvirikkuses ja 
mitmekesises 'esinemises võib leida palju kaunist ja 
meeli köitvat, mis isegi arenenud maitset võib irahud-
dadai. 

Kõige tähtsamaks margikogumise poolt rääkivaks 
väiteks on aga kahtlemata nende kogumisesemete kest­
valt tõusev väärtus. iMida margid üldse väärt või­
vad olla, sellest annab kõige selgema kujutuse kuulsa 
koguja Ferrari de la Renotiane'i hiiglakogu oksjoni teel 
müümine Pariisis, Selleks,, et korraga müügile tulla, 
oli kogu liig suur; ta jagati osadesse. Seni on müü­
dud üksteist osa ja nende eest saadud kokku 2,1 mil­
joni franki — Me 420 miljoni marga! Ja marke on 
veelgi müümata! Toome ülesvõtteid mõnest Ferrari 
kogust müüdud margist ühes maksetud hinnaga, mis 
lugejat vast eluk võiks huvitada. Al. 

Eestimaa 300 aasta eest. 
(Aüain Glearinse teetonb.) 

<B. Tarassowt ajalooline kirjutus. 

Sissejuhaws. 
'1632. a. katsus salkkond Holsteini kaupmehi Persiaga 

— tee, millesse wiis läbi laNuIatuslise Wenemaa — kau­
banduslikke lsuhteid Mmida. Saatkonnast, kes Moffioas 
tsaar Mihail Feodorowitschi (juures lepingu üle läbi räaki-
'Nms täis, mõttis sekretärina ja saatklonina nõuni ku>na ka 
ufos ,omall ctjal ffilmapaistew ist? — õpetlame (jcc Poeet, 
«mõttefeaUane zja keeleteâ nse maaister A d a m OI e a-
<riu§, kes aurandelt huwitawa ja ajawolffelt töfytfcc raa-
!ma>tu „Teek«n>na ki,rjeldus MoskowiaGe ja M i Mosk'0wia 
Perisiasse ning tagasi" kirjutas. 

See «raamat Msttab muuseas ka (paftju wäärwslWu 
Gestilmaa üle, feft ta autor, kelle teetond läbi tolleaegne 
Liiwi «kubermangu wits, kirijeldab wäga täpselt ja tähele-
Pcnelffnlit eestlaAe elu, fomfeio ,ja wiise XVII oxtsfcr-
faijali 'Ning amnab eiralponletu kõrwalMuna sel<ge PiNi Da>!-
liima, Narwa ja Da^w sln,st. 

Raamate teeb huwitawaks ka weel fee, et Olea>rms, 
kes mitte halb ioornstaja polnud, Uustas >oma raamatu 
nea suurepäraste piltülega, «milles ta WiustmikuMsi ©fa meie 
nHobunud aeoMrgust on zäädwustanud. 

Qleariche' raamat kannab ortgimaalis päälkirjaks: 
„Ve?mVhrte Mosoowitifche »umd PeÄsiamffche Reiseb^chrei-
bu>ng" ja ilmrus $uflxt< ta etiKtfaf kunes ttofikits, mis näitab, 
et Zee oli sensatftoonMne uuldis kaugest ja tumbimatust ba.r-
baarideimaast. 

Aoami Qlearius Maim QebsäTläger, 1599^1671) saa-
wutas isuure kuuWse jjuba >o>ma eluujal. OaasaeciHõd ni-
meiasid' teda «Holsteini Pliniusea" ja ,Motwchi QdüUeu-

seks". Mõttetark, matemaatik, astroloog. Musik, ajaloolane, 
poeet, «joonistaja, .orientalist ja parim Persia keele tunbja 
Euroopas, >olt OHeaoiuK Mübiltne tolle aga õpetlane: <mit-
iMeNlgMe ja ka ipäälislaudine. Iseloomult .oli ta elurõõ-
intus, lõbus ja iteruwlmeellne. Huwiiaw on ka, tälhemdâ da, 
ct Qlearius abiellus Talltmm nmgistraadtnõuniku tübre 
Katariima Mülleriga, kellega ta >oma teekonnal Me ifa mõi-
sas (nlüluGes KurMs) tutwumes. 

Oleariufe esimene reis. 
9. nowembril 1633. a. sõitis Lübeckist Holsteini hertsog 

Feodinandi sawtZonb „Fo«rtM:a"-«rrilrnell'i.lel .laewab MoM^a 
tsaar Mihail Fe>odor,owMchi juure. SaaKonö koosnes au-
määrseist, usiawaist, kõvgeaMstest |j& õjpetatuilmuist haara­
dest: — P h i l i p p Kiru st us ' est Eislebemlst: imõlemm-
õiMÄik liHentsiaat, «niüMsaima Rootsi KuntnglWu Kõrguse 
erilise armuga nimetatud Philipp Ktulsensterntks. olles ku-
nünglvk hVowinvUinU, NaaWa kanHkiraHw ja Eest>ilmaa ning 
Inger!ma,n«la!nbia (Ingerinma) ffaubuniouse pauidtreklwr, ja 
havra O tH 4> B r u g h e nr a n'i,st Haimbwrist tui ka M isikust 
saatjatena, kelle 'hulgas taHrsamna !bccha «omas Qleirrius. 

21. nwvVMiblri õhtul heitis „F ârtumu" ankru Rna all. 
Kohalik rubeVwer faatis faat>Autele tõlla wastu, kuid reisi-
jab ei tahchnud kasutaba feba 'lahkust, sest tzans Krabbenf 
hõfti wõõrastenmja, milles PeatüW, oli saoamm lähedal'. 
IärgmAe päewa h«mnnMl5 fa-id faadilud ^auVäHrfelt ma-
gisbraadwt'" kHngituist zu nimelt: hächr, mõineo lannbad, kanu, 
jänejseid, paljn metslinÄe kut ka mwninga'd nisu- ja rukki-
leiwad ja waadi reinweini. Saaaikud jäid RiiW faamtee 
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ootel mitmet* niitwtfots, \a alles 15. betfenifertt liikusid edasi 
Tartu 'suunas, tuhu ta 25. b^jentfreU jõudsid. 

„See Urni, — ffcjfuitaö Olearius — asub Estonias loõi 
Estlandis, CnnbaÄi ((kimrsõe) laida!,, tefet Liiwi ütfemaingu, 
ja mi piiratud üm'Nlargu '̂e kiwdmWriga ning iHvltfwitöega, 
mis nagu nmjadti NKiiwwtijt eHiiatud.' Warem kuulus ta 
moskmuiilastele, kes ta Iu i^wi ts ristisid. 1230. a. im:llu-
tastd ta falslased jja ieflib linna «piiskopi asukohaks. Ei nr oli 
piiskopiks Hertsog Magnus') Holsteinist, lürauui^) wai-
>.mees. 1558. a. wallutas Mraim Ilvaar WassiMuitzch uues:i 
Tartu. 1582. a. Heitis Poola ikuuingas Stefan irana oma 
allamaga kui herGog.Savl Sü^devmanlandist Rootsi krooni 
sai ja poolakatega sõja alustas, siis wõitis.ta Tartu.s) 
Linnas asub Liiwimma tõrgeM tool ehi ülikool ja kuniriglit 
hoiwikchus. Ulikvol on irajafaio härra Johann Skitte, Du-
deroffi onranitu, endise kuninssas Gustaw Adolfi iuformaa-
tori ja hoowi,meiftri, algalusel tja t>oetuls«l ning on Pühitse-
'tud sisse 15. oktoobril 1632. a. *) Johann ©litte poeg 
Jakob Skitte oli esimene rektor selles ülikoolis, üliõpilaste 
arw polnud meie ajal anute just suur, kõigest ainult 
k ürttme rootslast ja mõned soomlased.^) 

' Tartus ipüiljiifesid reisijad Dule [ja 29. detsembril fõitsid 
Narwa, kuhu 3. jaanuaril Mi<34. a. jõuti, peatudes tuntud 
lchaliku kaupmehe ja trahteripidaja Jakob von Kölloui juu-
res. Saatkond tveetis >N«!rwas 82 «nädalat ja Rootsi faâ t-
bmma >oote,l, kellega seltsis lpidi edasi isõidotama, elas wäga 
lõbusasti: — „ja 'Mitte ainult ei korraldatud igapäew würst-
•1 ifte sööminguid hääde kostitustega ja korraWu muusikaga, 
kusjuuies mihmed tähtsad hävrad, kes sageli hi&raisid saadi-
tuid Ullastasid, ünlõimsasti jutte westsid,' waid' sõideti ka 
mitmesugustele iäfytfaife pidustustele tui ta 'kutsuti ja wiidi 
lõbuföibudsle eht sjahile." 

Muude lõbustuste seas, mis nonde meelblahutusets kor-
mt>datud, Mlustab Okearius "ta sportlikust ^uMatamiZpühast, 
mille Polkownit Port korrat,da,nno, ja kinjel̂ dab suuski: „pi-
tad ,ja >laiad, 'osalt' puuVoowst, ojalt puust mUerdatud, tagu-
>mine Mgu kanna taga sama estleulatuw ,kui esianenegi ja 
-mlõnod 'noist suuskadest on !kuni 3 WÄnavt pika>d. Neid kut-
sutalse „suxsit". °) Polkownik Port andis tasu mõnedele 
soomlastele oma soldatite hulgast suurest künkast linne, ees 
alla sõita." 

Nähtawani kahalBdas saatkonna laiaulatuseline ewwiis 
Näriwa taguwarasid, sest, Oleariuise oma Made järele, !e-
wade lõpupoole,„'tu<N'dsid nii suuri puudust toiduainet>est, et 
lwnde Meostiald^wenetased ipidid otsima^ tarn sa lambaid 
8 'Miili wgant ümbrusA>.nmast." 

Jättes Narwa täpseima tirMdufe tagaiftsõidu teetetttam, 
piirdub Oleavî us feetowd sutustusega, kuidas wenelased oana 
surnuid «ustawad: „24. imail, nelipühi lauPäewal, läheme 
,Me,ne Navwasse" («Nlülüd̂ re Jaanilinn). Kalmistu oli Wene 
naist Mis, kes tabmudele ja katmulkiwidele laotasid kenasti 
wälja-õmmeldud kirjud vatid, aga lnendele olid asetatud 
.waagnatel tükki 3—4 pikka pa^mkooti wõi pi-rutat, Mkki 
2—3 Kuiwa ta tud kata «ja wn-rwitud -mune. Mõned 'neist sei-
sid, teised jlalnvasid põllwedel sõnnas, ulusid, tugesid palweid, 
pöõrfid suirnute Poote Wsimistega; kui Wttaw mõõda laks, 

X) MaMus — Daani Prints Liiwimaa wassaNunin-
gas; ott Weme würstmna Maria WladimivownaM abietus. 

,2) TNraam — Joann Hirmus, mis nimi ka Oleariufel 
eeJpool 'kordub. 

' ) Seega oli siis Tautu Oleariuse ajal Rootsi linn. 
4) S. o. aasta onne Oteariufe päralejõudmist. 
5) Rootsi esimese ajaloolase, Tartu ülikooli prof. Fried-

nch Weniuye, teatel olewat Tartu gümmaafimni ülikooliks 
ümbem-mnetamisete alla tichutum^d 'Gustaw Adolf 30. zuu-
nil "1632. a. laagris M>ve>n!bergi all, 4 «kuud ennie fttrma. 
Eftmchel „Acade>mia Gustuoiamu'" olemmsolu aastat, im-
matrrkuleeritud 84 'üliõpilast, \W&3. a. — 44. Seega pole 
siis Q!ea>riufe andmed täpsed, mida ta sellest wõib oletada, 
et saallkond oli Tcortus ^utuwa.heajwl, kui üliopilaseid, la-iali 
sõitnud. , . 

°) Su<ksed. 

Pöürsid selle lpooie, jutlesid uaerusuul, aga kui see ära läks, 
hatkastd uuesti uluma. Nende seas täis Preester kahe teen-
riga, suitsetauiispanniga, kuhu ta aegajalt rahatükikesi"') 
wistas, ja suitsetas haudu, Pomisedes mwne sõna. , Naised 
tummarduisid ta poole, ^mõnikord ,risti ette ltnies, aga tema 
wibutas nende poole suitsetamlispauniga. Kui 'suitseta-
mine^) ja palwetamine, mida papp ümberringi tuahtides 
ja iga autartuseta toimis, oli lõppenud, siis amdsid naised 
talle suure Waskraha, toogid ja munad aga korjaisid preestri 
teenrid endile, andes neist üht-teist meilegi, fatslastele, kes 
'Nve kõike sstxr. päält waatasime. Meie aga ommlkorda jaga-
stme nad waestele lastele'." 

Lõppeks ljõudis Rootsi saatkond 'sinna' ja 26. nia il asuti 
teele M i Gami (Iamburi) kindluse /ja Capu>rga, (Kopoa-se) 
Mosk'0wia saladusiiLkudesse piiridesse. 

Nagu teada, said Brughsmuar za K r̂usius Mihail Feodo-
rowitschilt nõusoleku Persia taulpade weats läbi Wenelmaa 
,sa 'Nüüd, mitte kaua Moskwas peatudes, tiirustusid tagasi-
minekuga, kuid mitte enam merd mõõda, waid maad mõõda, 
läbi Preisimaa, Pommeri, Meklenburi. Jättes Tallimm 
kosti pääle kellegi härna Heinrich Küssa (Kosen) jmne suu-
rema osa müa saatjaist ja inimestest, sõitis osa saadikuid 
läbi Keila sa Pärnu Riiga. 

Pävnust ei «kirjuta Olearius patju. Pärnu on tema sõ­
nade järele wäike linn; tal on hää loss. Elanittude pää-
tegewus — wiljaga kauplemiiie. 1562. a. wõttis nad Roo.si 
«kuningas Erik oma wõimu alla, Mia. a. wallutasid liuna 
poolakad, ag«' pMle Mid mvoslowiittased, kuid IW(. a. sai ta 
uuesti rootslastele.ö) 

Pärnus juhtus Oleariuse za ta selbsilistega naljakas 
lugu, mis elutomimete lihtsusest ja tolleaKa arusaamistest 
kõneleb. Wiibides «linnus tegid saadikud wisiidi süäleluise-
wale lesele ^Vralhwinnale Magdailena von Tunmile, täites ta 
(tm t!õrgels«swa isiku wastu kõik >tähelepâ N!U- ja austamis-
tõmbed. Omnikooda aga ei jäänud kr^tomna ka wõlgu ja 
kogu aja, tui sakslased Päilnus elasid, saatis «wile wõõraste-
mayja h'Ulga> toidumoona sa Hispaania weini. Saatkonna 
tahVmnisel'aga keeldus wõõrastemaja pommees söögi eest 
raha wastu wõtmast, sest «tenna kõrgus trahwimaa olellvat 
muretsenud pea bogu ülespidamise". Seepärast timgiti talle 
20 Tiigitaabrit, mille eest ta ka kenasti tä«ims. Kuid reisijad 
ei, Mu,o<nud weel miili tauiguselegi linnast, tui neid ratsa'Nik 
peatas, tuues tagasi Daha ja teatades peremehe nimel, et 
tint näiwat talle liig wäike. Gt< peremeest rahuldab, saat­
sid saadikud talle weel 12 riigitaalrit. 

Oleariuse te.ine teekond. 
Teiue Holstemi saatkond, kellest Olearius jälle sek.retä-

mm sa nõunik mm osa wõttis, moodustati weel ritka,m ja 
'tioredanv. Meile juba tuntud saadikute — Brughemani j« 
Krustuse —' Aiaskond̂  koosnes niliüd hulgast kõige mitme-
tesisemaie sotsiaaGete lvaadetlega' ja ametitega inimestest. 
Saatkonna siaadi Moodustasid hoowijunchrud, lauaülemad, 
'ka,mnrerlsiuashid, arstid, cello- ja wiiulimänguad, õu­
konna jutlustaisad, lõkad, paga,rid>, vätsepad, ühesõnaga küsi-
tüõtised igalt alalt, tippemd) pucheteghjad, laulsad, kella-
sepad, poisid hõbeda, loerte Znoks jne., jne. Nende üld-
arwust — ühes härrade saadikutega tegi see <15l) inimest — 
olid kaks Tallinnast pärit: t^mnnerpaäsh Verend Koch ja 
'mochekantilde poffs Ioost Ubrian. Saatkond lahtus Lübeckist 
28. Moobril 1M5. a. s<r enne, kni Tallinnani jõlidis, elas 
läbi kaks koledaa tormi, mis peaaegu reWad oleks hukanud. 
Nende' laew oli puirustatud, innimesed paasid suure waewaga 
eluga sja wii sid oma bagaashi KõrgesaaVele. Nende kaotu-
sed'polnud aga õnneks nii suured kui oleks wõinud oodata: 
hukkus waid üks wiiest hobusest, keda kawatM tsaar Mihail 
Felodorowitschile tingituiseks wiia, ja pääle selle olid ehmu-
nud hobused s^lge alla tallanud ja ära rikkunud sniwepärase 

7) Arwatawasti wiirmkit. 
8) Õigeusu! kirikutes põletatakse sumalateenistrise ajal 

ffeäralifel pannil wiiwi$ir. 
D) Stolbowi rahulepingu järele. 
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tunstiwWrtuslitu kellaimchanismi, mis Persia schnhile oli 
Marutud. 

KbrgMaaiebd asusid >reiW'd juba pautidesise, elaksid uuesti 
üle iuur,t hllda,o>hte ja «lindusid wiiimaks 18. nowembril Ees­
tis Kunda-Malla juures (paak 22mäbaMtft Valtinwlel wii-
biimist. Siin juhtus õnnetute merchõiiljate^a weider lugu, 
mida Olearius järgmiselt Nrijeldab: 

,̂!WaewaU ijõndsimV kaldale ja ei jõudnud weel wälja 
ronidagi, im, talulpiojad kohe Viinapudeli järele haarasid, 
mille wette häänwelega auastme, ifuib «liiaks wara. Ei jõud-
nudli roed fraaimi wälja «tassidu ja ,se«da. 'kuiwale inaale ma-
hutada, lkui nad pudeliga külasse joöfsiö, «maksed ja naad-
.rid 'wklu luUusid ja wima niilvõvd ruttn häwitasid, et enne 
kui aru saime, m<b juba naisle-lastega ümber koomasid, ise 
wõilMakrEoni i&oiraUo, hartasid didfemu ja lifltona .nii, « 
neid Millekski ei wlõinuld tarwitada. AinukMks erandiis 
oli üts «neist, kelle aiülbtxt.mttie M teinud julgeks ja us^a-
wals; nuhios, et üks meie lootsikutest Äi lahti pääsnud ja 
ujus taldabt mere Poota, ruttas ta patjana kõrviti wetta, 
Ujjus, waatamata külma pMfe,, paadi juure ja tõi ta toaasi." . 

Elades kolm nädalat Kundas, Johann Ntülleri, Olearinse 
tullewase äia, mõisas, ja kosudes üleelatud walpustustest, jõud-
sid holsteinlased 2. detsembril 1635. o. Mesti õnnelikult Tal-
linna, kus neid rõõmuhõisÄe ja häämeOlega wastu wõeti. 
Nende pääsmise auks peeti kirikutes pidulikke jumalateenistusi 
ja gümnaasiumis rahwa^tänuawaldus. Saatkond jäi Talliaina 
hertsog Fe,rdinandi uusi korraldusi ootama iksi kotateks 
kuuks. Saadikud ja ,ne«nde saatzad sõümistd tutwast tähtsa-
mate linlastega ja mõisnikkudega, wõtsid wõõraidki wastu 
ja käisid häämeelega ladustustel, mis nonde auks ^or<rulüat>i. 
Rohtoarwuline teenijaskond laiskles ja mrdus igawuse Pä-
rast Wffugu Häbiteguidck ja auwstele nrng pidas ki.slle.misi  
kohalikkude elanWudega, kaupmeeste sulastega ja kodanliku 
noovralhwaga. ühe famnase kMu.se azsal su<rmnti kogemata 
kepihoobiga Mhe omadeke astpi rutanud saadik Brughemani 
auwäärt kammerteener Isat Meroi. Ta matused olid 
toredad' — puusäM saatsid Degi iMUgistraadi liikmed, laht-
isad lMna5odamrkuld jju kogu saatkond. Ta maeti endisse Ni-
guttäta, ftrttw Juures asujwasse surnuaeda. Ehk tüll saadikud 
$a ikõtgesti.austatud magistmadihärrad /mõrtsnkat pWdsid 
teida, kms kirjutab Olearius, siiski ei an»nud teda keegi üles. 

Oleaiius Tallinnast endast. 
Tallinn asnü Estomia würsüriigis, mis jaguneb wiide 

ringkonda: Harjuimaa, WirMima, Alutaguse, IäVwamna ja 
Läänemaa (Harrien, Wirland, Allemtaken, 'Ierwen ja Wiek) 
— kõik' «niiwõrd wiljakad ja leiwarikkad maakohad, et juba 
Tallinm Mst Wööb waW wedada mitu tuhat? Mitist rukist ^'a 
kaeru. Eestiimaal pruulitakse hääd ja tugewat õlult, PeetaUe 
wäga, hääd karja, ja stäl leidub sial^u wähemaid metsloomi 
ja -tnvde, lini et wõrreldes Saksamaaga siin wõib wähese 
tuluya toreda wõõraspeõ 'koMU!lou'da: jänes mpalsirfj kaheksa 
wchkset' (2, Vrvssi), teder 3 krossi-ja ka odawamalt. 

TaNi?na ehitas-Daani Wningas Waldemar I I 1230. a. 
ja suurune, 'shiwste'. wing kirMnstuste.poolest ei jää paljli 
Rnafi maha. ,'Ta taMstat i juba kaua aega tagasi 'lõrgeie 
'NMüride,.üMmargus!te choruide jä bastioonidega, mille taga-
jäyjel NWskbwiitläne"), keŝ ka!ks korda ta Pääle langes ja , 
teda' tugewasti lpõmmrutas — föCjeb on näha ' bosstmüüril 
Tonninsssi (Tõnis-) mäe juures — taganes tagaAojeta. 
Nüüo llindlustataklse teda weel vohkem linna matemaatilil 
häora HomMiuse ülewaatusel. Linna kohendajaks on Tema 
Kõrgus Rnobsi kuinimgas. Tallinn on tähtis kaubatiim, mille 
omm, hõreda asukohaga justkui loodus ise määranud lau-
halduse jjaoks: suuvepärane' sadam, tore reid $a need mää­
ratumad soodustnjsed, mis Jumal annetanud sellele linnule 
GauOanduffe ja.meresõitude alal. 

Seepärast ka Tallinnr, kohe oma rajamise järele, nii 
meelitus kaulbiffemu, et päew-paewa,kt ta elanMude a<rw 
suurenes, kes tänu kaubitsemisele omnndasid mnäratumuid 
ritMst; ehitati suulrepärased liMud, kloostrid, eluhooned, 
fassaadid, müürid. 

') Joann Hirmus. 

Nüüd N635. a.) on tanawad piiratud suureparast^ kiwi-
.nvajadega ja ku ipaktinnsh-ovnetegu (Paclhäuler) järjest too-
dawate ja wiidawate kaupade kaitseks tule eest, aga et siin 
üldse tõik on kaubitsemise jaoks ehitatud, sii» loetoffe Tal­
linna üldse nii kodumaal tui wäljaspool seda rähtsanluts, 
aga "Vene kaubanduse ja Wene kaulpa.oe ladude jaoks sood-
jamaks taubaaldussada-nmks Soonie lahe ääres. 

Teda külasMvad isageli lõigi rahwuste ja kohtade lau­
load ja on ka ühes Liiwimaa linnade Riia ja Tartngu wastu 
wõetud enam kui 400 aastat püsinud Hansaliitu. Iseäranis 
tõiwustitku Hur^a päälinna Lübeckigu — Tullinal lolmefaja 
aasta zjooljsul, enne Liiwimaal wenelastega peetud sõdu, 
pidus Nowgovodiga elawa: kauplemist ju omas sarnase 
autori teod i, et illma tema nõu ja nösolstuta midagi ei teh-
tud ja kellelegi ei tubatud Liiwimaalt ja üle mere kaubelda 
Ne uemaaga. Seepärast Tallinn sai ka enne teisi linnu 
ladude- ja laatadepidaMse õiguzsed (ju« 5tHpuw,ä ja ius 
sisteiidi mercatus), mis wiimaks olid kinnitatud talle 
rohkearMuIiste rahuikcpingutega Rootsi kuninga ja mosko-
tmitlaste suurwürsti wahel, mis sõlmiti 1c«95.'a. Tjuwsinis, 
1«307.'a. Wiibnris ja JM7. a. Stolbowis. Tallinna lvatilse-
takse Lübecki õiguse järele.^^) Tallinnas on oma superinten-
dent ,ju kmvsisworiunv. Elu^nikud on Augsburi Mutunnis-
tusse puht-ewa!ngeeliulmiu,fu pooldajad. TalliMias on wäga 
hästi lvarustatud gümnaasium^ millest igal aastal õpeta«tud 
üliõpilulsed kas Tartu wõi muudesse ülikoolideHe lähewad. 
Linna wa litsita kse dOmokruMikkudel alustel gikdi, ivane-
.mate ,ja lkuupmeesbonna esitajate (Olderleute) nsawõtul. 
Praegusel ajal on snndikusetsx2) doktor Johann Festring, 
stlnwpuiDvaml õpetatud .mees. Suwisel ajjal anna«vad^ Tal-
linnus suure wöinmluse lõbuHeda siin-säül asetffewad̂  lõbu-
.sad aiad, imetsaid ja muud Pohad jaluchamisels. Wiimaste 
hulgas asub sadama ipõUapokses iuos, Poole miili kangutzel 
linnast, wana lõhutud Püha Brigit ia") klooster, mille 
maualwseid wõlwitud käike ja seinu weel tänapäew14) 
wõib näha. Ma >nägrny — jätkab Qlearius, -— HaVrû  dok­
tor Feftriirgil, mchnu" kallimat' sõbrak,, wanaaegset raamatut, 
antilles põMIttült o,n kiLMdu t̂ud selle kloostri rabamine, ehi-
tamme kui' sa huffAlimine. Tu ehitust alati 14fl0. a., kui Tal-
limm piiskopiks ck Johann Oltke. Ehitamist algas rikas 
kaupmees, ninvega Ku>nz Swalbelvt, kes jumalakartusest luk-
kas^ibmalikusi elust, .astus waimu'li!kude ordusse ja raiskas 
lpaljju .raha, waewa !ja murel Zelle kloostri ehitanriseks: Te-
.muga ^Mnesib .weel kaks «rikast kaupmeest, keda kutsuti Kunz 
Kuppert ja Gerlach Kruse; nad astusid sisse ositi kuulcüjatena, 
aga hilimn! preestritena. See oli,.ühtaegu nii meeste'^kui . 
.naiste kwoster. Nunnad pühiiMi, -temas 1431. a. '• picha-̂  
päewal enne zjaan-ipüewa. Öärra Gerlach Kvuse waliti 
gwaterils ja waimulikuks. !wund äkiline tulskuMu, 15(54, u. 
exaudi-päewal (8. pfchapäew lpämft ülestõusmispühi) hänii-
tas ja Põletas tüielMlt tlloostiri. - "-

u) üks wanemarst kefiaegseist mumitsipaa! <lim,a) saa-
dustest. Tallinna linnaarhiiüois on jfelle Gohta I257l a. per-
gament, mis sisaldab Lübecki õiguise 103^ punkti. 

12) Palgaline saaduste õige M>tmise üle Walwaja, mi-
dagi meieaeHe. tpiokuiröori farnu,st. 

, 1B) Qlearius teateid Püha Arigitta üle wõib täien-
oadu Mrgmisega: Püha B,rigi>tta, rootslane fündimGelch, oli 
kMinga iwuniku tütwr ja jfemuatori lesk. Kogu elu weetis 
ta rämlakuil, tegi imesid ja isuri 1373. a. Kuulutati Mhaks 
paawst Bonisatfius I X poolt' ;139L a. Kbooftwi püHitses sisse 
11436. a. 'Tallinna piiskop Üxküll ja ta kuulus nende harüoa-
tlüMiliste kestaegfete Wovstrite hulka, mida kntzuti 6ui>1ici>, 
(kahetoriHed) wõi imixta (s«W) lia oli lahutatud kindla sei-
lMM ffahte jaKu. ^ü-Nti'^ ja soros^es läbikäimine Mndis 
iseäralisite, õõichate waulide kaudu, mis ühest Uooswiosast 
cheise weeretati. Äljĵ ookjsul suurenesid need wualid, kuni 
endasse mahutasid tavwe iaiimese. Pääle kloostri 'häwituft 
oli keldrist leitud tewwed ihumnikuh laste pääluid ja furnu-
kehi. Nunnade pääräOle ija .wendade kupoonile oli õmmel-
dud wiis punast täppi, Lunaslalja huMvade arwu järele. 

" ) S. o. Oleariuse siin wiibimise ajal. 

http://ki.slle.misi
http://kMu.se
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Munkadel >ja «nunnadel, nagu jutustatud fes raamatus, 
oii rfcröoKue wiis mõista teineteist «kõnedeta, kae- ja fõr»me-
liigutuste waral. Näiteks, fui keegi nimetissõrmega puutus 
sibm»,' waabates .ülespoole, siis tähenims fee: „K^istus". 
©ärraa sõrmega löäft puutumine tähendas: „.Pihtiju"; kaks 
Pvme !pää ijüure ipamua tähen-das: ^Abtiss", umwtissõrme 
livde wä̂ Wse Sõrmega- — ,„Iuua", wiie Dr,me liide — „.Wett". 
Neisse lMvineuud kloostriwaremetesse armastasid tallinlased 
minna meeMahutussks." 

Kw^eldades „Talliivim kadalnWude hääd wahekorda to-
'haKru MõisnikuiseMega" ,peatulb Olearius iseäranis Põhja-
liWü toma õiguste ja eesõiguste ljuulres. «IWMiseisus Es-
tarnas koosneb wabatahtlikkudest mõisnikkudest, kes endistel 
aastatel äärmWt /julgesti ja mehiselt tvrjuftd weilelaseh <a-
gajfi, sarckes jelle eest suurepärased ja teuad eesõiguzed mitme-

sugustelt isikutelt: l) Daani ^kuningas Walömmr H-tt, kes 
neile andis 1215. a. esimesena rüütliõigufed; 2) Rootsi ku-
uingas Erî k VII-alt '156b. a.; 3) mõõaaw^ndade ordu ma-
aiftriiefö;, Preisi hoowimeistriteH fa Liiwiimaa Tcutoni^ ordu 
mugisdritelt. 

Siinne ckuttiseisus >on llvabastatud igasugu lohustustest, 
loälja attvatud Wawüet-eenistus. Admiuistra^sioon {a fääous-
andlus on wonömmd landgerichtis ^mnawhitus), millest 12 
iMõisnMu — iandrnti (maauõuuikku) osa wõtawad. Ees-
istuijaks ibmub alati Rootsi tuuinglik lkubevner Eestis. 
SenMvo- (̂ maakomna-) WftmuAes (päüasjaMulch piiriMi-
des) imäämtalse wbm .manrichterit (feodaalide kcHtuniklu). 
Ka on mõisnikkudel neli ha^lenrichterit (haagilohtunikku 
nmatonna politsei lüstmustes) nehas Estonia muaWnnas: 
Harjumaal, Wirumaal, Järwamaal ja Läänemaal. 

(Järgneb.) 

SOO me president Lauri Kristian Keland er Eestis. Foto Akel. 

Sõõme presidendi Eestisse sõit on tänavu kolmas "suurem riiklik pidustus. Eriti tähtis on just see viimane, kuna 
Eesti senine kultuuriline ühistöötamise püüd Soomega nii siin kui sääl juba ammu suurte tulemusteni oö jõudniftt 
Olgu meele tuletatud, et Eestis ammugi seegilmõte"_omaks on võetud, et kultuurilistel aladel, kirjanduses, kunstis, 
rahvateadustes, rahvakunstis enam ei vaadata Soome saaduste pääle kui võõraste saaduste pääle. ,Tunda põhjali­
kult ja tunda omana", on põhimõte, mis,tärkavas haritlaskonnas juhib kultuurilist koostööd Soomega. Kui Sööme 
uus president nüüd viibis Eestis riikliku esitajana, on ka sellest küljest tõusvat?' huvi ja vastastikku koostööta-
MM, huvide ÜMst jagamist tootÄfitttd. Pilt kujutab hr. Relanderi sõitu raekoja platsile sadamast pääle pärale. 
jõiwfiifst. Presidendiga ühes tulid Eestisse Soome^haridusmMster profi E. N. Setti*,- välisminister K. G. idman, 

vägede ülemjuhataja ooberst L. Malmberg ja mitmed teised riigitegelased. 
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RIIGIVANEMA KÜLASKÄIGUST LÄTISSE. 
Reisiösaiise märkusi. 
(Pildid lehek. 287.) 

Sama pidulikkus, imilega vastu võeti Läti vabariigi 
presidenti Tallinnas veebruarikuus, sai osaks ka jEesti 
riigivanemale tema vastukülaskäigu puhul Rüga 9.—11. 
maini. 

Mõlami rahva ühise saatuse pärast minevikus ning 
ühiste väHavaadete tõttu tulevikus tunduvad need 
suured pidustused liigagi põhjendatult. Neis avaldus ja 
avaldub ka tulevikus rahva 'ühine soov käia käsikäes. 

Tegeliku tähtsuse omab olevaku koostöö. Kui dip­
lomaadid Tallinnas 1923. a. 1. novembril lepingutele 
alla kitrijuitasid, «mis pidid reguleerima t̂ekkinud lahkheli-
sid, siis tähendati õigusega, et see on vormiline töö, 
sest ei oie teada, tmis selle kohta ütleb rahvas. 

Seda rahva häält oodati põnevuega, seda enam, et 
kuuldavale tck «üksikuid arvustavaid märkusi kitsa­
matest hirvdringkoadadest. Ja kui siis käesoleva aasta 
veebruaris, meie iseseisvuse seitsmenda aastapäeva 
Pidustustel, Läti vabariigi president Tschakste rahva­
hulkade auavalduste osaliseks sai, süs tundus, et see 
oodatud rahva hääl end hakkab ilmutama. Kuid see 
oh seda korda (ühelt poolt Eesti rahva hääl. 

Kõagf tundemärkide järele võis eeldada, et ka Läti 
rahvas ei hoidu tagasi. 1. nov. lepingute ratifitseeri­
misest. Seda võis märgata 'juba sellest, kuidas Lätis 
tähelepanelikult 6a elava osavõtuga jälgiti presidendi 
siin vShtaise pidustusi, kuždals meie iseseisvuse 7. aasta­
päeva jptiihitseniisel -iRüas Eesti lipp Läti oma kõrval 
lehvis. 

Süs tuli rägivanema vastukülaskäZk Rüga 9. mall. 
Nüüd, kus riigivanema vastuvõtmise pidustused 

mööda, võib (juba kogu nraaiknatle tõendada, et Eesti 
ta Läti rahvad Jõpuliikult on ühinenud. 1. nov. lepingud 
ei ole mitte enam paberälised fraasid, vaid põhjenevad 
rnõkmd rahva tõsisel tahtmisel. See selgus (juba Eesti 
rÄgivanema saabumisel Läti Valka, seda kinnitas iga 
järgmine peatus teel naaberriigi päÄinna, kuna Riüas 
vastuvõtmise pidustuste vaimustus muutus otse fcirtjel-
damatuks. .« 

Läti Valgas, Vohnaris, Võnnus, Segevoldis — igal 
pool taheti rügivanemat uputada HMedesse, igal pool 
muusika, tuhanded Npud, rahvameri. Jaamahoone 
üleni vanikutes (ja lippudes. Pterronile üles saetud au-
vahid ia spa'leerid ohvitseridest. Nende ees Läti vaba­
riigi president Tshakste, päänwnister Zefafcish, välis­
minister Meierovic, edasi korraldatud ridades minist­
rite nõukogu, diplomaatlik korpus, kõrgemad sõjaväe­
lased. 

Vaguni uksest astub perroonile Eesti riigivanem 
J. Jaakson. Kõlavad orkestrihelid, suurtüki-aupaugud. 
Riigivanema juure astub Läti president la surub tervi­
tuseks kätt. -See on Ngutav sÜmapÄk. kus kaks riigi-
pääd üksteisel soojalt la südamlikult kätt suruvad. 
õhus keerlevad lennukid. Läti presidendi ja valitsuse 

liigete saatel sammub riigivanem auvahtide ridade 
vahelt läbi jaamaesisele. Siin on üles saetud organi­
satsioonid, üliõpilased, koolid, skoudid lippudega,, rašleie 
lõppu ei näe tulevalt. Riigivanem ütleb swt oma tervituse 
Läti kodanikkudele. Selle järele igalt poolt dagaihüü-
ded, kuni riigivanem ühes presidendiga autol lah­
kub. Teel koolilapsed lillede ja lippudega, lossis vastu­
võtmine 'lauluga. 

Ja nii kestis see kolm päeva, hommikust hüüa õh­
tuni. Riigivanema auks korraldatud rautidel ija pidu­
del peetud kõnedest hoovas vägev sõprustunnete 
avaldus. Väliselt pakkus linn jumalikku pilti, iseäranis 
õhtuti, kui elekter õa tuled põlema süüdati. Ei olnud 
ühtki suuremat valitsushoonet, mis poleks dekoreeri­
tud olnud rohelisega äa tuledega. Kilomeetrite pikku­
selt oli tänavate kõnniteedele asetatud loitvaid tule-
kausikesi. See kõik pakkus haruldast vaatepM öises 
pimeduses. 

Kui süa juure arvata veel massAisi manifestatsioone, 
rais korraldati organisatsioonide, üliõpilaste ja koolide 
poolt laupäeva õhtul Ka pühapäeval presidendi lossi 
juures, süs ijäi vist küll igal osavõUal muGe, et keegi en­
dale poleks võinud kujutleda Ilusamat vastuvõttu kui 
see riigivanemale naaberrahva poolt Lätis osaks sai. 

Selle südamliku vastuvõtuga kinnitasid Läti rahva 
kõik ühiskondlikud kihid, et nemad oma naabritega 
vastu tahavad minna ühistele raskustele, ühistele 
rõõmudele. Kõigest südamest hüüame „Lai d s i h w o 
Latwifia". A. Grüntbal. 

il 

•Mbmirram. 
Uus element üles kitud. 

Kõik algained või elemendid on teatavasti reasta­
tud elementide perioodüses süsteemis, mida tema kokku-

'säädja Vene teadlase NendeWevi särele ka Mendeleasivi 
tabeliks nimetatakse. See tabel seisab koos vertikaaä-
seist radadest või gruppidest, kus üksteise aUa on pai­
gutatud algained, mNel on tuntav keemiline suginus. 
Elemendid saeti üksteise alla nende aatamikaaki järele. 
Röntgeni kiirtega elemente uurides selgus aga. et alg­
aineid iseloomustad aatominumber rohkem kui aatomi-
kaal 

Aastate Jooksul on lisaks endistele veel mitu uut 
elementi Aes leitud, kuid siiski oli elementide perioodi­
lises süsteemis 6 tühja kohta. „Tühjaks kohaks" nime­
tatakse teatud vahet tabelis tundud elementide vahel, 
kus peaks asuma mõni element, mida aga sen! veel pole 
üles leitud. 

Erilist tähelepanu äratas tabelis tühi koht. n»s oli 
märgitud numbriga 72- SäA pidi asuma element, mis 
oleks keemiliselt lähedalt sugulane element tsirkooaiu-
rnle. Mitmed Daaoi õpetlased algasäd möödunud aas-
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tal •uurimist, miile tagajärjeks oli uue algaine üles­
leidmine. 

Uurides tsirkooniumi sisaldavat ärtsi, leidsidki 
õpetlased üles uue elemendi, mingisuguse metalli, mis 
keemiliselt sugulane tsirkooniumiga. Daani päälinna 
Kopenhaageni auks, kus leidus tehti, pandi uuele alg­
ainele nimeks Kopenhaageni ladinakeelne nimi — 
Ira f n i u ni. 

Uus algaine tõotab tulevikus väga suure tähtsuse 
omandada, kuna seda leidub võrdlemisi suurel mää­
ral. Nimelt moodustab haini urni hulk seniste uurimuste 
põhjal 0,001 (üks .tuhandik) protsenti kogu maakera 
koore koosseisust. Kui arvesse võtta, et metall niklit, 
mis praegu tehnikas laialdase kasutamise leidnud, maa­
ilmas ainult 0,005 protsenti maakera ainest leidub, siis 
selgub et hafniumi on tervelt viis korda -rohkem. Praegu 
ei ole hafniumi omadused veel läbi uuritud, kuid seniste 
katsete järele otsustades omab ta sulatisis suure täht-
&u&e-

Ühenduses hafniumi ülesleidmisega kujunes välja 
uus metood ainete arvulise analüüsi tegemiseks, mida 
toimetatakse Röntgeni kiirte abil ilma, et seejuures kee­
milisi abinõusd kasutataks, nagu see enne oli tarvitusel. 
Uus metood võimaldab palju -täpsema väljaarvamise kui 
endine. . , —ste. 

Mispärast inglane ei varasta. 
iKusag.il maal ei või oma varandust nii lahtiselt seis­

ma jätta kui Inglismaal. Sisemaa raudteedel on harilik 
nähtus, et reisijad mahutavad oma bagaashi registree­
rimata ühisesse vaguni, kust lõpuiaanias igaüks oma 
võtab. Kuigi ei ole järelvalvet, on vargusijuihtumised 
maal väga harvad. Suurtes linnades on vargused sage-
dasemad, kuid ka siial langeb suur (protsent väljamaalt 
sissesõitnud varaste ipääle-

Arvatakse, et Inglismaa valijad saadused on var­
guste viäihenemiiseks kaasa mõjunud. Kusagil maal ei 
olnud endisel aijal nii paisu kuritegusid, mille eest karis-
taiti'surmanuhtlusega., kui Inglismaal. Varastas keegi 
kauplusest mõne asja, raius naabri metsast puu maha 
või püüdis kinni jänese, sis cck sest küllalt, et sattuda 
timuka katte. Veel 1860. aastal karästtati Ak kuritegadest 
s ur manuhtJlusega. 

Möödunud aastasaja algul pelwnenesid nuhtiussäädu-
sed kuulsate juristide Benthami .ja Bekarni mõjul- 1823. 
aastal oi surmanuhtlus veel pea ainuke karistusabinõu, 
1837. a. karistat? surmaga ka võltsimist. 

, Alles pääle 1861. aastat määrati, ,kõrgem karistuse 
määr", s- «. surmanuhtlus, veel ainult nelja suurema 
kuriteo,"nimelt: tulesüütamise, maal 5a merel vägivallaga 
röövimise, äraandmise ja tapmise eest. 

Aastasadade (jooksul sissekasvanud hirm saaduse 
ees avaldub ka nüüdki veel varguste vähesuses. 

-ste. 
Maailma kliima kõikumine. 

Viimased nähtused ilmastikus on äratanud nii rahva 
keskel kui ka õpetlaste hulgas erilist tähelepanu ja huvi. 
KU taia kõikumised ja muudatused, mäs ka meilgi on 
eiHienägemate suured ja normaaloludest palju lahku 
lähevad, näitavad, et loodus mimgasugust kriisi üle elab. 
mingisugust teravat kõrvalekaldumist tema harukust 
käigust. 

Alates käesoleva aastasaja 30 aastatega, on pea­
aegu kogu maaketa! oimud suuremaid maavürisemisi, 
mis ette tulid isegi neis kohtades, kus sarnast nähtust 
ennem iialgi ei ole märgatud, nimelt Venemaal möö­
dunud aasta suvel. Muidugi on kõigil meeles hiljutine 
kmhutav maavärisemine Jaapanis, 

Samuti teame ebaharflfckudesit veeuputustest, mäs 
väinaste aastate vältusel Euroopas ja Ameerikas ette 
tulnudl 

Normaad seisukorrast on väOa lämud ka õhut&npe-
raltuur. Meie mäletame enneolematut kuumust läinud 
aasta suvel Ameerikas, rrrfl pagudes ettevõtetes 'tuli töö 

lõpetada, inimeste ja loomade «juures päikesepistete läbi 
palju surmajuhtumis! ette tuli ja inimeste jahutamiseks 
tänavaile vett tuli liasta. '• 

Edelas oli 1924. a. suvi võrdlemisi madala tempera­
tuuriga ja suurte sadudega. Meil on erakorraliselt hi­
line ja pehme talv, kuna Kaukaasias enne olematult suu­
red külmad ja sajud. Koik see räägib sest, et kliima 
on praegu normaalseisukorrast väljas. 

'Kuidas vaatab teadus nende nähtuste pääle? 
Praegusaja teadus on jõudnud 'otsusele, et meile 

lähedal oleva kolme aastatuhande vältel, s. o. inim­
konna elu ajaloolises perioodis, maakera kliima ei muu­
tunud. Kuid on olemas enam-vähem teravaid kõikumisi, 
mis teatud vaheaegade järele perioodiliselt sünnivad. 

prof- E. Brückner tuli juba mõne aja eest otsusele, 
et tugevad kiima kõikumised maakeral keskmiselt iga 
35 ja poole aasta järele korduvad. Selle perioodi vältel 
vahelduvad kaks aegjärku: külm-niiske ja soe-kuiv. 
35^ aastast vaheaega ei loeta siiski täpseks, vaid kõi­
kumised sünnivad 20 ja 50 aastate ümber. 

Brückner ei ühenda neid kliima kõikumisi päikese-
plekkidega, mis iga 11 aasta järele ilmuvad. Ta tähen­
dab, et selle perioodilise muutuse põhjused on tund­
matud. 

Tähelepanekud kinnitavad, et kliima muutuse mak­
simumid tulevad igal aastasajal: 1) suurem jagu kolme­
kümnendail aastatel; 2) seitsmekümnendate aastate al­
gul kurni kaheksakümnendate aastate pooleni; 3) kõigil 
üheksak ümnendail aastatel kuni uue aastasaja alguseni-

Nende klimaatiliste kõikumiste kaasnähtusteks olid 
muudatused taime- ja loomariigis. Eelajaloolistel aega­
del sündisid neil aegadel suureviisilised rahvaste-
riändamised paremate sööda- ja jahimaade otsimiseks. 

Meie elame «praegu 20. aastasaja kolmekümnendate 
aastate keskel ja elame üle kliima muutuse järjekorralist 
maksimumi, kuid võib olla, et alles läheneme sellele. 

—ste. 
Mispärast inimene alati paremat kätt läheb? 

Politseiline ettekirjutus, et jalakäijad alati paremat 
kätt peavad minema, pole mitte meelega antud, vaid 
vastab just enama!jao inimeste harjumustele. Milleni 
vastupidine korraldus viib, on näha mõni aasta tagasi 
Viinis antud liikumiskorraldusest, kus jalakäijad pahe­
mat kätt pidid käima. Korraldus pidi varsti kui läbi-
viimatu kõrvale heidetama. .Huvitavaid tähelepanekuid 
tegi füsioloogia prof. Abderihalden Halles parempoole, 
eelistamises. Tema instituuti viivad esiti paar astet 
väikese platsini, kust paremale ja pahemale kaks täiesti 
sümmeetrilist ning ühesugust .treppi üles lähevad. 
Abderhalden märkas, et ümmarguselt 90i% instituudi 
külastajaist paremat treppi ja ümmarguselt 10% pahe­
mat treppi tarvitasid. Kuid treppidest alatulijate {mis 
jõupingutust ei tarvitanud) protsent (oli ühesugune nia 
paremal -kui pahemal pool. Sarnast parempoole öelis-
taimist võib sellega seletada, et enarchagu inimestel pa­
rem käsi pikem ja .tugevam on kui pahem (5000 solda­
tist oli ühel korpusel 75% neid, kel parem käsi pikem) 
ning vastuoksa — pahem jalg pikem ja tugevam kui 
«parem. Parema käe tugevama vibutamisega kaldub 
keha.tahtmata paremale poole, kusjuures rohkem-
arenenud pahema jala etteseadmisel see suun aina suu­
reneb. Nii selgub ka, kui inimene avarat välja mööda 
sihipwtorta otsejoones tahab edasi minna, et ta pare­
male poole kaldub. See tõsiasi on juba nii mitmelegi, 
kes kõrbes või rohtlaanes uduga eksinud, saatuslikuks 
saanud. 

http://iKusag.il
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Kauguse-tajumine. 
„Manch. Guard." kaastööline käsitab oma artiklis 

„Te.letseptsiGon ehk kauguse-tajumine'' loomade aistimls-
taju, mis uurijaid juba kauemat aega huvitab. Muu 
seas kõneleb ta ka, et nahkhiir kõva keha ilma seda 
nägemata, kuulmata, haistma ta või selle vastu puutu­
mata tajuda võib. Et .nahkhiirel kuues meel, aist, öel­
dakse olevat, on •paljudele sama uus, kui katsed seda 
võimet teisel teel seletada, — jätkab ta. — Võib olla 
kutsub õhuliikumine, mis lendamisest tekib, mingi tun­
duva tagasilaine esile, millest siis nahkhiir takistuse 
lähedust taipab ning refleksiivselt selle järele talitab. 
Nahkhiired, kes ruttu lendavad, nagu näit. noctülae'd, 
pööravad 'lennus tiMipääle (kas (kaares või äkõlisa kään­
dega ümber — vist seepärast, et nad mõnd putukat 
mõnes muus kohas kas nägid, kuulsid või selle külge 
puutusid. Oletame, et nahkhiir Putukat k u u l d a võib, 
kuigi see ka mee tr i tekauguse 1. Kuid aga kas see ka 
harilik heli on, mida ta kuuleb? Kas mitte ei peitu 
nahkhiire pää kes es veel üks meeleorgaan, mis suile 
putuka ebamäärase heli ütleme umbes kui raadfovastu-
võtiteaparaat kinni püüab? Palijudel nahkihiireseltsidel, 
näit. vampiiridel {Põfrja-Aafrikas), on iseäralised kort­
sud näol, mis kas palljad või karvadega kaetud. Ole­
tatakse need rneeleorgaanid olevat, kuid kuidas nad te­
gutsevad — pole teada. Teiste imetajate loomade, eriti 
röövloomade, vurrukarvad ehik' vibrissae'd olevat neile 
teatud katsesarvedeks, ning neil võib ka ses otstarve 
olla. Huvitav on muuseas ka „cat's wfiiskers" (kassi-
vurrude) nimetus traadita telegraafis. Võib olla aga 
ei tarvita kass vurre oma öösisel saagi Särele hiilimi­
sel mitte katsekarvadena, vaid saaki ei nähes ega kuul­
des tajub nende läbi hiire olemasolu „traadita" teel. 
öeldakse, et kass, kel vurrud lõigatud, enam hiiri ei 
saa püüda — ehk küll hiir kunagi ei oota, kuni kass 
teda vurrudega puudutab. Skagerraki lahingu ajal olid 
fasaanid, kes 300—400 miili lahinguplatsist kaugel asu­
sid, suures ärevuses. Nad muidugi ei kuulnud sinna­
maale kahuritemürinat, küll aga tundsid õhülainet, mis 
nendeni ulatus. Kui oletada, et toomad üksteisele õhu 
kaudu teateid võivad anda, siis on sellega üks uurijaid 
valdav küsimus enam-vähem lahendatud. Näit. vaadel­
dagu lindude rändamist, kuidas lind teed leiab. Kui ta 
võiks teatud märke — läheksime liig kaugele, kui üt­
leksime: juhatusi — anda, siis võiks vilunud teejuht 
teadrnatagi tervet karja juhtida. Et linnud häälitsevad, 
kui nad rännakut algavad, on teada, aga kui kaugele 
«neid häälitsusi kuulda või taSuda võib, ei tea me. 
Kohatajust, võimest teed, kodu leida, on lihtne aru 
saada, kui lind juhatusi tähele paneks. 

Ka võlcs sipelgast ning ta tegutsemisest rohkem 
aru saada, kui oletada, et ta oma traadita vastuvõtte-
aparaati alati endaga kannab. Pimedate sipelgate taju­
mist seletatakse terava haistmisorgaani väljaarenemi­
sega, kuid pole stõeks tehtud, et ta katsesarved nimelt 
haisfanisorgaane peidavad. Võib olla on need ta an­
tennid. Kui Fabre omal ajal ööliblikatega katseid tegi, 

mil kombel emased isaseid juure meelitavad, siis arvas 
ta selle inimesele tundumata lõhna abil sündivat. Traa­
dita võnkumise idee heitis ta hoopis kõrvale, kuid talle 
ei läinud korda küsimust selgitada ning võib väga 
võimalik olla, et isegi leidlikul Eabreil õigus polnud. 

Need kõik on aga vaid oletused. Kuid siiski — 
hilja aja eest ei teatud veel midagi raadiost ja ta mõ­
just — võib olla aga, et loomad ammu juba neid meile 
seni tundmatuid jõude tarvitavad-

Jaluta ja pime kerjas. Täna on mul keegliõhtu. 
Teil ei ole tarvis mina järele tulla; käru jätan ma pan­
dimajja ja jooksen jalgsi koju. 

Tallinna Aktsiapank. 
Tallinna Aktsiapank kutsuti ellu 1921. aastal kui 

1897. aastal asutatud Eestimaa Vastastikku Krediit-Ühi-
snse järeltulija, kusjuures nimetatud ühisuse aktivad ja 
passivad tema poolt üle võeti. Pank oskas endale raskel 
ajal, mis sõjale järgnes, laiemates klientide ringides mitte 
ainult usaldust võita, vaid ka uusi kliente leida ning 
endale võita tähelepanuväärilise koha meie isamaa majan­
duslikus elus. Septembrikuus 1923. aastal kolis tema 
oma panga nõutele vastavalt ümberehitatud maija Vene 
tänaval nr. 8. Seeläbi sattus pank linna ärielu kesk­
kohta, missugune asjaolu panga läbikäigu pääle hääd 
mõju avaldas. Käesoleval aastal on kavatsus aktsiakapi­
tali kuni Em. 50.000.000 kõrgendada. Panga lähemad 
suhted Riia Internatsionaalpangaga Riias on teda Läti­
maa parimate klientidega läbikäimisse viinud ning võib 
seeläbi Aktsiapank mõlemate riikide majanduslikus elus 
saada tähtsaks faktoriks. 

Sisemaal on pank oma tähelepanu juhtinud vatötrta-
operatsioonide ning eksportkaubanduse toetamise pääle 
ja on tal käesoleval ajaflfcorrespondendid kõigis Euroopa 
päälinnades ning ka Põhja Ameerika Ühisriikides, nii et 
tal on võimalik kõiki pangaoperatsioone kõige rutulise-
mait ja takistuseta täita. 
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Vene kunstniku Licab6 scharsh. 

Suri ära! 

Kirjavastused. 
K. E. Tartu: ,Vaene Tonietta*. — V. K. Võrus: 

Päätükk „Candide'ist\ — M. R. „ Idamaine legend". — 
Erk: .Iimatra kättemaks". Jäävad tarvitamata. Tõlgete 
valik pole küllalt õnnestunud. 

A. R. Tartu: Jutt ^Metsamajas". — G. E. ,Tuuleel". 
— Ebamäärased ja stiililiselt nõrgad. Ei saa tarvitada. 

A L. Tallinn: 2 luuletust. — A. T. Valk: „Maiööa. 
— K. E-nnu Kogu luuletusi. — E. T. Tallinn: 4 luule­

tust. — A. 0. Otepää: „Öine melankoolia". — K. A. Tartu: 
5 luuletust. — Ei lähe. On nõrgad. 

R. R-nn. Tartu: „Kultuur ja Eesti". Ei saa siiski tar­
vitada, kuna küsimus ühekülgselt ja kitsalt põhjendatud 
tundub. 

V. H. Mustvee. Seekordne saadetis nõrk. Ei ilmu. 
A. J. „Elu". Vananenud asi. Ei lähe. „Õhu sammas". 

Samuti mitte ,Aole". 
— ^Kevadvesi". Jutustuse puuduseks oa tema ilu-

kõuelik toon, lüüriline ja natuke venitatad. Ei saa tar­
vitada. 

A. Ego. Teie algupärandid tarvitavad põhjalikumat 
läbitöötamist. 

MALE. 
Ülesanne nr. 3. (46). 

A. Veismann, Porkuni. 

Esitrükk. 

Must: K e4; L a7; 0 b4; R ei ; E a6, d4, d5, f5 ja 
g7 (9). 

Must. 

A B C D E P G H 
Valge. 

Valge: K fl; L i2; V h3; R e5; E b2 ja t4 (6). 
Kadu (matt) 2 käiguga. 

Vastutav toimetaja G. E. Luiga. 
Tegev toimetaja E. Raudsepp. 

Väljaandja: Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisus. 

' ^ 

Kõiksugu pudukaupa 
s u u r e s v ä l j a v a l i k u s . 

D a a m i d e l e : moodsaid'käsikotte, koetud jakke, 
sukki, kindaid, kamme, kääre, pitse, dress-
rips-kummi ja siidipaelu, koerarihmu j .n . e. 

H ä r r a d e l e ; kraesid, maniskaid, kaelasidemeid, 
palle, sokke, taskukamme, nuge, pusse, port-
monneesid, keppe, reisikohvreid, seljakotte 

j . n. e. j . n. e. loovitab odavalt 

A. BRANDMANN9! pudukaupl . 
Harju tän. nr . 36 Harju tän. nr . 36 

< / 

Scf)okolaadi-, 
kompveki- ja 
biskviidižeöas 

A. Brandmann 
TACCINNA S 
V. Tartu. mrti. 4õ 
Kõnetraat 15-94. 



W l I l l ^ P S ^ W A B R I K 
Telegr. aadr.: 

Asutatud 1873. a. TALLINN, WANA POSTI T A N N r . 1 1 - T E L 1 2 - 7 6 T R U S T - T A L L I N N 

Tallinna viilivabrik õn ainuke täielik ja uute tehniliste abinõudega töötav viilitööstus Eestis. Ladus on 
meil alati suur väljavalik igasuguseid 

oma-ja väljamaa viile ja raspleid. 

Pääle selle on meil ladus alati saadaval: Rootsi smürgelkäiu, Rootsi ja Inglise gatter- , kreis- , 
metsa- ja muid saagisid, Rootsi (E. J. Berg *a£=z*r*r Eskilstun) höovliraudu, puu peitleid, tange, 

^kingsepa nuge, viilipäid, puust ja papist, spiraal- j a koonuspuure j . n. e. 
Säälsamas vanade viilide ja rasplite ülesraiumine vöi vahetamine valmis 

ümberraiutute vastu. 

JL «3L l i i n. n si 

T&lliraraas, JVLuracii tän. nr . 2. 
TELEFONTO : J u t * u i u s . 1 9 - 3 0 . Ä r i r u u m : 3 - 1 3 . A i d a t. 7 ~ 4 S . 

Võtab ralxa hoiule Ja maksab TV2—-IStVa °/o aastas. 

Toimetab kõiki pangaoperatsioone sise- Ja valja~ 
maal. 

Võtab kaupu Ixoiule oma aitadesse sadamas Ja 
kesklinnas fa annab nende vastu laene. 
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R. WOLFi 
rehepeksu-

garnituurid 
on meie maa nõuetele vastavalt ehitatud. 

A l a l i n e s u u r l a d u 
põl lutöö- ja kõiksugu teisi masinaid, kaevupumpasid ja -torusid 

s o o v i t a b o d a v a t e h i n d a d e g a 

Tallinn, Estonia A / C \# C P U M P i n U D SL Wr\ Telefon nr.nr.:4-01, 
puiestee nr. 19 « / w - V« O U n l l l C i i U L I V CX r V U . 4-02,18-42 ja 26-34 

TALLINNA MASINA- ja KAALUVABRIK 

„VEGA" 
Viimsi (end. Riisenkampfi) tän.^56, kõnetr , 19-15 

V a l m i s t a b : 

Lauakaalusid 
5—25 klg. 

Kaalusid 1:10, 
1:40, 1:100; liikuva 

vihigaö—100 pd. 
Piimakaalusid 

100—250 liitr. 
Vinte 
naeltes ja kilogram­
mides. Väikesi vinte 
solot ja grammides 

Kõik kaalud lastakse 
müügile ainult tem-
beldatult Eesti proo­

vikojas. 
Turbahuute 
aluspõhuturba jaoks, 
käsitsi ja masina-

jõuga. 
Käsikärusid 
Kõiksuguseid 
metallitöid ja 

masmaparandusi 



PõlluinaLfatnduslirae Keskühisus 

TALLINN, 
J a a n i t ä n . n r . 6 . T e l e f o n S~5.5-
T e l e g r a m m i d e a a d r e s s : Z E N T R E S T O N I A . 

AtojULg tibisieg eline oõllu.̂ , karja~ ja Imrixikasvatose 
saaduste väljaveo keskari Kestis. 

Eksporteerib: 

vöid, 

lindes, 
elusloomi, 

SlgU f. n. e 
ja maksab kõrgemat päevahinda. 

o. u Eglonia 

TALLINNAS, L a s n a m ä e L T e l e f o n Ä Q - S 3 . 
P ä ä k o n l o r : 

TALLINN, J a a n i t ä n . n r . 6 . T e l e f o n 2 0 - 9 4 . 
T e l e g r a m m i d e a a d r e s s : E X P O R T T A P A M A J A D . 

Ostab : 
elussigu. 

Eksporteerib: 

suitsuliha ja 
vorste. 



Äri silt. 

SINGER 
Õ mblusmasi naid. 
Õmblusmasinate 
elektrimootoreid. 

Singer õmbluslampe. 
Elektri tiib-
ventilaatoreid. 

Müük ka järelmaksuga. 

Ostjatele õpetatakse maksuta kunst-

väljaõmbleinist. Oma vabriku kaup-

— lused kõigis linnades- — 

Komisjonagendid üle maa. 

f ^ P U M P © 

au cl 
on Ttctau* ^^LÄ^äcd 

Rätsepaäri-

Max Johanson 
Tallinn, LUhikejalg nr. 6, kõnetr. 39-89. 

Et vastu tulla tellijate nõuetele, olen 
käesolevaks hooajaks oma riidetagavara 
rikkalikult täiendanud kõige kuulsamate 
ja üle ilma tuntud Inglise firmade riie­
tega, samuti ka tuntud hääduses voodri-
riidega ning muu manusega, ümis või­
maldab mulle oma tellijate kõige nõud­

likumaid soove ajakohaselt täita. 

Kõige austusega 

M. Johanson. 

Soovitame publikule elegantseid, õösti tualettidega 
sobivaid lafcJc-, sild-, broJcaaUeingi, samuti kõiki 

teisi falanõusiü. 
Valik suurejooneline. Hinnad võistlemata odavad. 

Köösel ja Köisi-
MU tiriva Ije i. 9 ja Vana Kalamaja t. 26. 

Oma tööstus. 

Paul Michelson 
V H I k e K.£U*fai t . n r . 6 , T a l l i n n a k s . 

Soovitab igasugu 
k ü b a r a i d Ja m ü t s e 
meestele, lastele ja koolilastele. 

Mtn.r i .eLci o d a v a d . 

Kasukaid võetakse 
suveks lioiule, 

et koide eest kaitsta. 

Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisuse trükikoda, Pikk tan. 2. 
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NOORSOOKIRJANDUS: 
Mark Twain. P r i n t s j a k e r j u s . Piltidega. 

Tõlk. A. Oras. 130 mk. 
F. Cooper. N a h k s u k a j u t u d . I l ugu . Läikiv 

järv. 135 mk. 
F. Cooper. N a h k s u k a j u t u d . II lugu . Kulli-

silm. 140 mk. 
F. Cooper. N a h k s u k a j u t u d . III l ugu . Maa-

gua, äraandlik huroori. 130 mk. 
F. Cooper. N a h k s u k a j u t u d . IV lugu . Unkas, 

Väle hirv. 180 mk. 
Gizyk, Paul v. Omal j õ u l e d a s i . Karakteri 

kasvatuslik. Tõlge. 150 mk. 
J.Oro. T a e v a - K ä ä b u s . Muinasjutt-brosch.30 m. 

Mamin-Sibirjak. T a l v i t u s p a i k S tud joonõ i l . 
Jutt. 30 mk. 

Herczeg, F. G y u r k a j a S a n d o r . Ungari uudis­
jutt. 125 mk. 

Swen Hedia. P o l a a r s õ i d u d . H. Valma tõlge. 
I osa. 60 mk. 

Swen Hedin. P o l a a r s õ i d u d . 
Hörstel, W- L õ u n a p ä i k e s e 

muinasjutud. M mk. 
Fri thjof . Norra rahvaeepos. 
Asga rd . S k a n d i n a a v i a m u i n a s e e p o s . 50 m 
Sophie Reinheimer. K i r j ud l i l led. Eesti noor­

soole muinasloolised jutustused. 75 mk 

II osa 
m a a l t . 

75 mk. 

80 mk. 
Itaalia 

NOORTE KIRJANDUS: 
Fr. 

K 

R. Kreutzwald. E e s t i r a h v a e n n e m u i s t ­
s e d J u t u d . Illustr. A. Roosileht. 180 mk. 

E. Sööt. L a p s e p õ l v e K u n g l a . ' Lood ja 
lallitused lastele. 130 mk. 

Z. Topelius. Kolm m u i n a s j u t t u l a s t e l e . 
Soome keelest M. Nurmik. 50 mk. 

Oro. J. Illi j a pisi-UIts . Muinasjutt. 50 mk. 
Anni Svan. J ä n e s V e m m a l s ä ä r e j u h t u ­

m i s e d . 80 mk. 
Wilhelm Busch. V a l l a t u s e d j a r i u k a d . Pildi­

raamat. 160 mk. 

N. Päts. K a k s v e n d a . Muinasjutt lastele. 
Värvipildi album. Ed. Kana ja H. Ein'i 
piltidega. 280 mk. 

K. A. Hindrey. J a u n a r t J a u r a m . Pildiraa­
mat. 70 mk, 

K. A. Hindrey. J a u n a r t J a u r a m i j õ n g e r -
m a n n i d . Pildiraamat. 65 mk. 

K. A. Hindrey. J ü n g e r m a n n i d e j a n d i d . Pil­
diraamat 60 mk. 

Dr. H. Hoffmann. K a h u p e a K a a r e l . Pildi­
raamat. 140 mk. 

TÕLKEROMAANID: 
Ed. R. Burroughs.. Ahv ide k a s v a n d i k . 200 mk. 

„ T a r z a n i t a g a s i t u l e k . 180 m. 
„ T a r z a n i m e t s i k u d s õ b r a d . 

160 mk. 
Ed. R. Burrougns. M a r s i p r i n t s e s s * Fantast, 

romaan. 170 mk. 
Ed. R. Burroughs M a r s i sõ j a juma l . Fantast, 

romaan. 150 mk. 
Victor Bridges. K e e m i k L y n d o n i s a l a d u s ­

l ik l e i d u s . 300 mk. 
Jaek London. Lo i t ev Ko i t . Romaan Amee­

rika kullamai!! 200 mk. 

A. Rambaud. C ä s a r i s õ r m u s . Ajalooline 
romaan. 170 mk. 

C. H. & A. M. Williamson. Ajaloo s a l a d u s . 
Põnevusromaan. 250 mk. 

Anny Wõtke. P i s a r a t e m a a . Romaan. 130 mk. 
K a d u n u d m e e s . Ülipõnev romaan. Inglise 

keelest L. L. 160 mk. 
Clark RusselL M a l a i l a s t e l a e v . Romaan. 

Inglise keelest 150 mk. 
R. Aug. Frooman. J u l g e m ä n g . Kriminaal-

t romaan. 80 mk. 
F. Grass. P u n a s e d l õ u n a s t . Romaan. 60 mk. 

Saadaval pääladus 

T. E. K.-Ü. „PÄEVALEHE" RAAMATU- JA 
KIRJUTUSMATERJALI KAUPLUSES 

JAANI TÄN. NR. 6, KREDIIT PANGA-MAJAS 
ja kõigis „Päevalehe" abitalitustes ning paremates raamatukauplustes. 



xCffDx 

l & i r j£UMl i i$-e- , ls .n i i .s l l - f Ä l & i i l l i i t i r s i š i a l t a © 
p e r e k o n d l i k p i l c l i a f a t k i r i f ö i i c l i s 

k ^ e S O l e ^ S Ü L N^.Gt« 3 „ SkSkStaLkaLlkll^ 
ZKZUKKKM Â R I N ^ SUsUIaLlaL tNV2^2Nt 

Lel l m w t c l e i i i c l ?N i i n e n -

£€ sisaldab va* 
liludoma*ja 

v&jamaa ilukirjandust: jutte, 
luuletusi, artikleid ja vesteid. 
Toob repro duktsioonekuns* 
tiuudistest. -

rtf^toob kirju* 
gpjr^^j^vzJ tusi ja pille 

Eesti kultuurelu sündmustest. 

A F ^ U s ^ ^ jälgib välja-
ppJr^^Mr^J maa sünd­

musi sõnas ja pildis. Piltide 
elavuse, mitmekesiduse ja 
rohkuse paale pannakse^ 
rõhku. - -

3>da numbriga algas 
C h e s i e r t o n i huvitav 
kriminaalromaan «Mees, 
k e s oli neljapäev». Selle 
juhtumisrikka romaani voo* 

„ A O " tel l imise h ind 
1 kuu pääle 80 marka 

ruseks on, ei ta on põnev 
ja ühtlasi suure kunstinäi­
tusega teos. 

3' \ . „ 240 
6 „ 460 

12 „ 900 

Üksiku n u m b r i h ind 40 mrk . 

perekonna* 
lehena toob 

võimalikult igas numbris 
kindlad osakonnad, nagu: 
teatri, muusika ja kirjan­
duse-kunsti ringvaated;- ka* 
silod ja moe, spordi, male, 
nalja ja «mitmesugust» osa­
konnad. 

F5 loodab an­
da võivat 

iga numbriga rikkalikku, 
huvitavat, mitmekesist, kuid 
väärtuslikku lugemist ja 
vaateid. Tal. on laialdane 
ja.tuntud kaastööliste ring-
k õ n d . 

Kuulutuste h ind : 
• 1 lehekulg 4000 marka. 

1/2 . „ : 200Ö ., ;, 
i/4 ., 1000 
1/18 „ 250 

Esimese kaane sisekülg 6000 
Viimase kaane väliskülg 8000 „ 

Tellimisi võiab vastu «Päevalehe" kontor, Tallinn, Pikk tan. 2. Paale selle 
võib „AGU" tellida raamatukaupluste ja kõigi vabariigi postkontorite kaudu. 

• Kirjade aadress ; Tallinn, ,,AGU". 

T a l l i n n a . Ees i i Klrfas*UÄ~Ül*istiÄ-

)*C| K>KC4 K)xC4 IO*Cj p*C4 P K C j &*£* rO*CJ rD*C! K>*C4IO*C>!IO*< 

Tallinna Eesli Kirjastus-Ühisuse -trükikoda, Pikk tän. 2. 

{ EESTI \ 
RAHVUSRAAMATUKOGU 
V. . AR ) 

http://ls.nii.sll
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